
CARRETILLAS ELEVADORAS SERIE TH-30 
SERIES TH-30 FORK LIFTERS 
CHARIOTS ELEVATEURS SERIE TH-30 

30.25 2WD TRACCION SIMPLE 

30.25 4WD TRACCION 4x4 

30.30 4WD TRACCION 4x4 
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CARRETILLAS ELEVADORAS SERIE TH-30 

CATALOGO DE PIEZAS DE RECAMBIO PARA CARRETILLAS ELEVADORAS AGRIA 

SPARE PARTS CATALOGUE POR AGRIA FORK LIFT 
X\.~ 2WO tv..CX:IOH SIMl'U 

Mod; 30.2$ 4WO f'RACCIOH44 
'°-JO AWO TitA.CCION 4.x4 CATALOGUE DE PIECES DETACHEES POUR ELÉVATEUR AGRIA 

ADVERTENCIA: 
Con el fin de realizar un rápido despac:OO 
de sus piezas de recambio, les rogarnos 
observen las siguientes indicaciones: 

PEDIDOS: 
Direccíón clara y completa del solicitante. 
Referencia de los números de máquina 
y motor. 
Referencia de las piezas según la pre­
sente lista y cantidad que se precisa. 
Caso de no poder determinar exacta· 
mente el n.• de referencia, envíenos una 
muestra con etiqueta indicando el remi­
tente y la correspondencia existente. 

ESCRIBA LEGIBLEMENTE 

SUMINISTROS, REPARACIONES, 
ENVIO$, PRESUPUESTOS, 
EXPEDICIONES. 
Los suministros y reparaciones se reali­
zan contra pago al contado y sin des­
cuento alguno. 
Las expediciones se cobrarán contra 
reembolso. 
Para reparaciones de importancia, rea­
lizarnos presupuesto sobre pedido. EJ 
exámen previo y los costos de presu· 
puesto, serán cargados en ruenta óian· 
do la reparación no se realice. 
Los envíos vendrán dirigidos a: 
AGRIA HISPANIA, S.A. 
Apartado 26 • 48340 AMOREBIETA 
Vizcaya - ESPAÑA 
Todas las piezas y accesorios que nos 
envlen, deberán venir acompañados de 
una nota exacta del envío. indicando 
además la procedencia del mismo. Sin 
esta indcadón, no podemos garantizar 
un despacho rápido y eficaz. 

GARANTIA 
Nuestras condíciones de garanlia, sola­
mente son válidas si se han observado 
exactamente las pr~scriocioncs de mon­
taje, tolerancias prescritas y utilizando 
siempre piezas de recambio originales 
AGRIA. 

Frlir·lón 

NOTICE: 
Prornpt supply of spare-parts can only 
be ensured il following instructions are 
attended to: 
Aplicanl's clear legible lull address. 
Serial nurnbers ol chassis and engine 
concerned. 
Spare parts reference number(s) from 
present catalogue, and quantitive number 
of pieces required. 
11 no exact reference number can be 
determined, send sample with labet a~a­

ched to lt. 

SERVICE (SUPPLIES, REPAIRS, ES­
TIMATES, etc.). 

Prices offered and charged In invoice 
are calcufated for payment strictly ne1 
cash. No any discount. 
For coslly repairs we are prepared to 
submit estimates upon demand for 
approvaf bul costs being for applicant's 
accounl if repairs are not perlormed. 

CONSIGNMENTS 
To be addressed 10 
AGRIA HISPANIA, S.A. 
Apartado26 
48340 AMOREBIETA (Vizcaya) Spain. 
Covering letter including conslgnmenl· 
note must be separately sent to AGRIA 
because lacking lnformations we are 
unable to render effeclive quid< service 
an<Vor to clairn against carrlers in case 
ol detay or non-arrival. 

WARRANTY 
Services under terms of guarantee can 
only be maintalned if repairs are carrled 
out in strict accordance wilh the ínstruc­
tions, specifications and tolerances set 
by AGRIA and exclusive use of original 
parts from AGRIA. 
- We aim to give best service sin every 

possible way at any time. 

A L'ATIENTION: 
Pour assurer un servico rapide des pte· 
ces de rechange nous vous prions de 
!aire attention aux indicalions suivantes. 

COMMANDES 
Prlere d'ecrire lisiblemenl, le rnieux á la 
machine. 
L'adresse poslale du demandeur. 
Référence des nurnéros de fabrication 
de la machina et du moteur. 
Puls référence su numéro d'apres la 
presente tiste concernant la piece et en 
méme temps de la quiantité demandées. 
511 est impossible de délerminer son 
nurnéro de référence, pril!re de nous 
rernettre la plece méme d'écllanlillon et 
y joinle une étiquette ou note avec les 
données a cet égard. 

APPROVISIONNEMENTS, REPARA· 
TIONS, DEVIS, EXPEOITIONS 

Les servic:es el réparations sont payab!es 
au comptant, net. sans escomple. 
Pour des réparalions Importantes nous 
sommes A votre dispos!Uon, sur deman­
de, pour établir des devis. Mais, on cas 
de non·exéculions du travail le coút en 
zerait de votre compte. 
Tout envoi doit élre consigne a radresse 
de 
AGRIA HISPANIA, S.A 
Apartado26 
48340 AMOREBIETA (Vizcaya) Spa.gne. 
Pour vous rendre bon servic:e il faut que 
tout envoi nous soit avisé par courriw el 
bordereau de rexpédi1ion inclus dans la 
lattre. 

GARANTIES 
Pour maintenír nos concitlons de garantie 
11 faut que toute opéraUon soil exécute 
strictement <faccord awc fes instrudions 
prescriles de monlage el de tolérances 
et en lout cas n'utilisanl que les pleces 
d'origine AGRIA. 

.Mtt&•• 111Rr ~ 
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INDEX 

Dibujo Página 

Design Page Denominación Description Deslgnatlon 

Dessin Page 

BOMBA Y MOTOR SYSTEME 

17 67 (STMA. HIDRAULICO) HYDRAULIC HYDRAULIQUE 

SYSTEM 

CABINA CABINE 

14 55 DE PROTECTION CAB DE 

PROTECCIÓN PROTECTION 

28 107 CALCOMANÍAS DECALS DECALCOMANIES 

CILINDROS CYLINDER CYLINDRE 

21 84 DE OF D'ELEVATION 

ELEVACIÓN ELEVATION 

CILINDRO DE CYLINDER CYLINDRE 

23 94 ELEVACIÓN LATERAL OF D'ELEVATION 

<DESPIECE! ELEVATION SIDE LATERAL 

CILINDRO DE CYLINDER CYLINDRE 

22 90 ELEVACIÓN OF D'ELEVATION 

CENTRAL ELEVATION CENTRAL CENTRAL 

CILINDRO DE CYLINDER CYLINDRE 

24 97 ELEVACIÓN CENTRAL OF D'ELEVATION 

(DESPIECE) ELEVATION CENTRAL CENTRAL 

CILINDRO DE CYLINDER CYLINDRE 

25 100 INCLINACIÓN OF D'INCLJNAISON 

(DESPIECE) INCLINATION 

CILINDRO DE CYLINDER CYLINDRE 

26 102 DIRECCIÓN OF STEERING D'DIRECTION 

PUENTE TRASERO REAR AXLE PONT ARRIERE 

COLUMNA STEERING COLUMNE 

15 60 DE COLUMN D'DIRECTION 

DIRECCIÓN 

CUERPO FRONT CORPS 

4 16 CENTRAL CENTRAL CENTRAL 

DELANTERO BODY AVANT 

CUERPO CENTRAL BODY CORPS CENTRAL 

5 10 CENTRAL BACK DIFFERENTIEL 

DIFERENCIAL TRASERO DIFFERENTIAL AR RIERE 

CHASIS CHASSIS CHASSIS 

27 104 PORTA SUPPORT FIRK SUPPORT 
. . ... - r=()l IRCHE 
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6 22 DIFERENCIAL DIFFERENTIEL DIFFERENTIEL 

DIFERENCIAL DIFFERENTIEL DIFFERENTIEL 

7 26 SIN WITHOUT SANS 

BLOCAJE BLOCKING BLOCA GE 

DISTRIBUIDOR EQUIPMENT INSTALLA TION 

16 63 (INSTALACIÓN) OF D'DISTRIBUTEUR 

DISTRIBUTOR 

FRENO Y SYSTEM SYSTEME D'FREIN 

11 42 ACELERACIÓN OF SRAKE ET 

(INSTALACIÓN) ANO ACCELERA TION ACCÉLERA TEUR 

FRENO Y MULTIDISK FREIN 

8 30 DE BRAKE A 
DISCOS DISQUE 

INSTALACIONES ELECTRICAL INST ALLA TION 

29 111 ELÉCTRICAS EQUIPMENT ÉLECTRIQUE 

MASTIL MAST MÁT 

19 76 DOBLE DOUBLE DOUBLE 

2500-3000 K!l 2500-3000 Ka 2500-3000 Ko 

MASTIL MAST MÁT 

20 80 TRIPLEX TRIPLEX TRIPLEX 

2500-3000 Ka 2500-3000 Ka 2500-3000 Ka 

MOTOR ENGINE MOTEUR 

10 36 y ANO ET 
CHASIS CHASSIS CHASSIS 

PUENTE REAR 

18 72 TRASERO AXLE PONT ARRIERE 

(SIMPLE\ 

RADIADOR RADIATOR RADIATEUR 

13 52 FILTRO Y FtLTERADD FILTRE ET 

ESCAPE MUl'FLER POT D'ECHAPPEMENT 

REDUCTORA DE WHEEL RÉDUCTION 

1 1 RUEDAS REDUCER D'ROUE 
- . 
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• REDUCTORA DE RUEDAS TRASERA agria Pag. 
WHEEL REDUCER BACK Dibujo N 

Design N 1 RÉDUCTION D'ROUE ARRIÉRE 2 
Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remar11s 

Pos. ,, 'fil Ref. Desianation Qua. Observations 

Brazo de eje 

1 278.06.008.05 Axle case 2 

Coros d'essieu 

Tuerca 

2 006.03.0196 Nut 2 

E ero u 

Espárrago 

3 016.13.1267 Screw 2 
Vis 

Engrasador 

4 008.01.0213 Grease fitting 4 

Graisseur 

Tornlllc;> hexagonal 

5 016.01 .0759 Screw 16 
Vis 

Arandela grower 
• 

6 011.04.0758 Washer 16 

Rondelle 
Eje de giro 

7 278.06.003.01 Main shatt 4 

Arbre 
Arandela de distancia 

8 278.06.010 01 Shim 2 

Cale 
Arandela de distancia 

8.a 278.06.010.02 Shim 2 
Cale 
Arandela de distancia 

8.b 278.06.010.03 Shim 2 
Cale 

Anillo retén 

9 278.06.009.01 SeaJ 4 
Bague 

Rodamiento 

10 005.09.1553 Bl!a:ing 4 
Roulement 
Anillo tórico 

11 002.01 .0074 Ring 2 
a~,.,. . . ,.. 



• REDUCTORA DE RUEDAS TRASERA agria Pag. 
WHEEL REDUCER BACK Dibujo N 

Design N 1 RÉDUCTION D'ROUE ARRIÉRE 3 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Re!. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Anillo seeger 

12 002.02.1211 Spring ring 2 

Baaue 
Rodamiento 

13 005.01.0116 Bearing 2 

Roulement 

Manguito reductor 

14 278.06.004.01 Reduction bushing 2 

Manchón de reduction 

Anillo tórico 

15 001 .05.1239 Ring . 2 

Bao u e 
Anillo retén 

16 275.06.007.01 Seal . 4 

Baoue 
Anillo seeger 

17 002.06.1552 Spring rlng 2 
Baaue 
Rodamiento de agujas 

18 005.23.2599 Needle bearing 4 

Roulement a aiouille 

Tuerca 

19 006.05.02.02 Nut 4 

Ecrou 
Espárrago de reglaje 

20 278.06.013.01 Adjunting bol! 4 

Vis de realaae 

Cuerpo de dirección izda 

21 278.06.001.04 Steering case left 1 
Boitier de direction aauche 

Cuerpo de dirección dcho 

22 278.06.002.04 Steering case right , 
Boitier de direction droit 
Junta de estanqueidad 

23 275.06.008.01 Seal 2 
Joint d'etancheite 

Espárrago de rueda 

24 9TH041 Wheel stud 
1 

12 



• REDUCTORA DE RUEDAS TRASERA agria Pag. 
WHEEL REDUCER BACK Dibujo N 

Oesign N 1 RÉDUCTION D'ROUE ARRIÉRE 4 
Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Re!. Desianalion Qua. Observalions 

Anillo junta 

25 001.05.1350 Ring 2 

Bao u e 

Rodamiento 

26 005.10.1380 Bearing 4 

Roulement 
Aro de retención 

27 002.06.1362 Ring 2 

Baaue 
Soporte porta corona 

28 171.06.004.01 Ring gear support 2 

Suooort oorte couronne 

Corona. dentada 

29 171 .06.005.02 Ring gear 2 
Couronne dentee 

Lámina de seguridad 

30 171.06.015.01 Locking plate 2 
Tole de.securite 

Anillo de retención 

31 002.02.1363 Ring 2 
Bague 

Arandela de distancia 

32 171.06.011 .02 Spacer 6 
Entreloise 

Satélite 

33 171.0ó.007.01 Gear 6 
Satélite 

Rodamiento de agujas 

34 005.13.1365 Needle bearing 12 
Roulement a auauille 

1 omlllo allen 

35 016.05.1026 Screw 6 
Vis -
Tapón 

36 728.06.011.01 Plug 2 
Bouchon 
Arand3la de cierre 

37 011.07 .0704 Washer 2 
n-, ---4 - U ~ 



• agria 
Dibujo N 

1 Oesign N 

REDUCTORA DE RUEDAS TRASERA 
WHEEL REDUCER BACK 

RÉDUCTION D'ROUE ARRIÉRE 

Pag. 

5 
Dessin N -

Pos. Ref. 
Pos. Ref. 

Pos. Ref. 
Anillo tórico 

38 001 .05.1152 Ring 

Baoue 

Denominación 
Description 

Desionation 

Eje soporte de satélite 

39 171.06.009.01 Planet support 
Simnort satellite 

Soporte de satélites 

40 171.06.003.01 Planet gear carrier 
Suooort satellites 

Tomillo hexagonal 

41 016.02.1374 Screw 

Vis 

Pitón gula 

42 014.02.0913 Dowel 

Broche 

Tuerca de rueda 

43 9TH032 Nut 

Ecrou 

Buje de rueda 

44 271.06.002.01 Wheel hub 

Moveu de roue 

Cruceta de rueda 

45 278.06.611.03 Universal wheel joint 

Pivot de súreté 
Tapón 

46 808.01.017.01 Plug 

Bouchon 

Can. 
Qua. 

Qua. 

6 

6 

2 

·8 

8 

12 

2 

2 

2 

Observaciones 

Remar1<s 

Observations 
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REDUCTORA DE.RUEDAS DELANTERA 
WHEEL REDUCER FRONT 

RÉDUCTION D'ROUE A V ANT 
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• REDUCTORA DE RUEDAS DELANTERA agria Pag. 
WHEEL REDUCER FRONT Dibujo N 

Design N 2 RÉDUCTION D'ROUE A VANT 7 
Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Oesianalion Qua. Observations 

Brazo de eje 

1 171.06.001.09 Axle case 1 
Coms d'essieu 

2 

Tapón 

3 808.01.017.01 Plug 2 
Bauchon 

Retén 

4 001.01.1349 Seal 2 
Baaue 

Anillo centradar 

5 171.06.012.01 Centering ring 2 
Baaue de centraae 

Anillo de cierre 

6 001.21.1393 Seal 2 
Jolnt d'etancheite 

Rodamiento 

7 005.10.1380 Bearing 4 
Roulement 

Espárrago de rueda 

8 9TH041 Wheelstud 12 
Gouion de roue --- .. 
Anillo tórico 

9 001.05.1350 Ring 2 
Baaue 

Anillo de retención 

10 002.06.1362 Ring 2 
Baaue -
Soporte porta corona 

11 171.06.004.01 Ring gear support 2 
Sunnort porte couronne 

Corona dentada 

12 171.'00.005.02 Ring gear 2 
Couronne dentee 
Lámina de seguridad 

13 171.06 015.01 Locking plate 2 - . .. 



• REDUCTORA DE RUEDAS DELANTERA agria Pag. 
WHEEL REDUCE~ FRONT Dibujo N 2 

Design N RÉDUCTION D'ROUE A VANT 8 
Oessin N 

1 

1 

1 

Pos. Rel. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Re!. Descriptlon Qua. Remar1<s 

Pos. Rel. Desianation Qua. Observations 

Anillo de retención 

) 
1 

J 
14 002.02.1363 Ring 2 

Bao u e 

Arandela de distancia 

15 171.06.011.02 Spacer 6 
Entretoise 

Satélite 

16 171.06.007.01 Planet gear 6 
Satellíte 

Rodamiento de agujas 

17 005.13. 1365 Needle bearing 12. 

Roulement a aauille 
Tornillo allen 

18 016.05.1026 Screw 6 
Vis 
Arandela de cierre 

19 011.07 .0704 Washer 2 
Rondelle 

Tapón 

20 728.06.01 1.01 Piug 2 
Bouchon 

Anillo tórico 

21 001.05.1152 Ring 6 
Bague 

Eje soporte satélite 

22 171.06.009.01 Planet support 6 
Suooort satellile 
Soporte de satélites 

23 171.06.003.01 Planet gear corrier 2 
Suooort satellites 
Arandela 

24 171.06.010.02 Washer 2 
Rondelle 
Tornillo hexagonal 

25 016.02.137 4 Screw 8 
Vis 
Pitón guia 

26 014.02.0913 Dowel 8 
-



• REDUCTORA DE RUEDAS DELANTERA agria Pag. 
WHEEL REDUCER FRONT Dibujo N 

Oesign N 2 RÉ))UCTION D'ROUE A V ANT 9 
Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua_ Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 
Tuerca de rueda 

27 9TH032 Nul 12 

Ecrou 
Buje de rueda 

28 171.06.002.01 Wheel hub 2 

Moveau de roue 

Semieje 

29 171.06.008.13 Halfshaft 2 
Demi-arbre 

1 
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Dibujo N 
Oesign N 3 
Oessin N 

REDUCTOR - DISTRIBUIDOR 
REDUCER - DISTRIBUTOR , . 

REDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 
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• REDUCTOR - DISTRIBUIDOR agria Pag. 
REDUCER - DISTRIBUTOR Dibujo N 

Design N 
3 RÉDUCTEUR - DJSTRIBUTEUR 11 

Dessin N 

Pos. Rer. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianatlon Qua. Observations 

Tapa 

1 720.14.012.01 Cover 1 

Couvercle 
Anillo retén 

2 001.01 .05.34 Ring 1 

Baaue 
Rodamiento 

3 005.01 .0125 Bearing 1 

Roulement 
Eje de conexión 

4 721.14.004.02 Input shaft 1 

Arbre d'entree 
Respiradero 

5 702-01.003.02 Vent 1 

Reniflard 
Pitón guia 

6 016.14.1138 Bolt 1 

Vis 

Tornillo allen 

7 016.04.0507 Screw 8 
Vis 
Engranaje 

8 721 .14.066.01 Ge ar 1 
. Engranage 

Tapa 

9 720.14.005.01 Cover 1 

Couvercle 

Pitón guia 

10 014.02.0332 Dowel 2 
Broche 

Tapa 

11 720.14.002.02 Cover 1 
Couvercle 

Arandela 

12 011.01.0222 Washer 12 
Rondelle 

Tornillo hexagonal 

13 016.03.0393 Screw 12 
~ , .. 



• REDUCTOR - DISTRIBUIDOR agria Pag. 
REDUCER - DISTRIBUTOR Dibujo N 

Oesign N 
3 RÉDUCTEUR - DISTlU6l.JTEUR 12 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Chapa de protección 

14 720.14.011.02 Cover·plate 1 
Protection en tole -
Tapón 

15 806.01.017.01 Plug 3 
Bouchon 

Tapón magnético 

16 619.01.610.01 Magnet plug 1 
Bouchon maanetiaue 

Eje de salida 

17 711.14.034.02 Output shaft 1 
Arbre de sortie 
Arande)a de distancia 

16 715.14.006.01 Spacer 1 

Entretoise 
Arandela de distancia 

19 711.14.005.01 Spacer 1 
Entretoise 

Carter 

20 720.14.001.01 Housing 1 
Carter 

Anillo seeger 

21 002.01.0074 Ring 1 
Baaue 

Bulón 

22 016.04.0506 Bolt 4 
Vis 

Rodamiento de agujas 

23 005.13.0166 Needle bearing 1 
Roulement a auouílle 

Selector de cambio 

24 354.14.035.01 Changa selector 1 
Manchon de commande 
Eje hueco 

25 354.14.036.01 Hollow shaft 1 
Arbre crnux 

Tapa 

26 744.14.002.01 Cover 1 
r.n1 l\tQrl"'IP 



• REDUCTOR - DISTRIBUIDOR agria Pag. 
REDUCER - DISTRIBUTOR Dibujo N 

Design N 
3 RÉDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 13 

Dessín N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescñption Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observatíons 

Arandela de distancia 

27 013.01.0313 Shim 2 

Cale 
Arandela de distancia 

27.a 013.01.0314 Shim 2 

Cale 

Arandela de distancia 

27.b 013.01.1241 Shim 2 

Cale 

Rodamiento 

28 005.01.0118 Bearing 1 
Roulement 

B.ola de retención 

29 012.01 .0249 Detent ball 12 

Bille 
Eje posicionador 

30 354.14.034.01 Shaft 1 

Arbre 
Anillo seeger 

1 

31 002.02.0088 Ring 1 
Baoue 

32 

Bulón 

33 016.04.0421 Bolt 5 

Vis 
Anillo retén 

34 001 .0~.0521 Ring 1 
BaauP. 

Carter 

35 354.14.030.03 Casing 1 

Carter 
Horquilla de cambio 

36 354.14.043.01 Selector fork 1 
Fourchette tle commande 

Pasador elástico 

37 014.11.0874 Roll pin • 
Rrnche elastioue 
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REDUCER - DISTRIBUTOR Dibujo N 

Oeslgn N 3 RÉDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 14 
Oessln N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarl<s 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Junta de protección 

38 717.14.028.01 Cover plate 1 
Protection en tole 

Brida 

39 714.02.006.01 Flange. 1 

Bride 

Anillo seeger 

40 001.05.0044 Ring 1 
Baaue 

Dado 

41 746.04.008.01 Nut 1 . 

Ecrou 

42 

Tomillo hexagonal 

43 016.01.0371 Screw 4 
Vis 
Engranaje 

44 721.14.067.01 Ge ar 1 
Enaranaae 

Tapa superior 

45 354.14.042.01 Cover 1 
Couvercle 

Casquillo de cierre 

46 171.01.006.01 Oilcatcher 1 
Prottection d'etancheile 
Arandela grower 

47 011.01.0223 Washer 4 
Rondelle 

Tornillo allen 

48 016.01.0360 Screw 4 
Vis 
Casquillo estriado 

49 717.05.006.01 Bush 1 
Baaue 
Pasador elástico 

50 014.03.0336 Roll pin 2 
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REDUCER - DISTRIBUTOR Dibujo N 

Design N 3 RÉDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 15 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Tapón 

51 020.01.1539 Plug 2 

Bouchon 

Tornillo 

52 016.01 .0370 Screw 2 
Vis 

Tapa 

53 354.14.041.01 Cover 1 
Couvercle 

Anillo tórico 

54 001.05.0039 Ring 1 
Baoue 

Anillo tórico 

55 001.05.0934 Ring 1 
Bao u e 
Eje pistón 

56 354.14.040.01 Pis ton 1 
Pis ton 
Anillo tórico 

57 001 .05.0790 Ring 1 
Baaue 

Arandela plana 

58 011 .01.0221 Washer 4 
Rondelle 
Anillo tórico 

59 001.05.1479 Ring 1 
Baoue 
Arandela 

60 011.07.1478 Wastler 1 
Randelle 

Interruptor de seguridad 

61 932.03.600.01 Security switch 1 

Disioncteur de surete 
Protector de goma 

62 932.03.020.01 Boot 1 
Capuchon . 
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Dibujo N 
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• CUERPOCENTRALDELANTERO agria Pag. 
FRONT CENTRAL BODY Dibujo N 

Design N 4 CORPSCENTRALAVANT 17 
Dessin N . 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remari<s 

Pos. Ref. OesiQnation Qua. Observations 

Anillo tórico 

1 171.07.053.01 O•ring 4 

Joint or 

. Cuerpo intermedio 

2 171 .01 .003.20 lntermediate cover 1 

Couvercle intermedialre 
Anillo tórico 

3 171.07.053.02 0-ring 2 
Joint or 

Carter central 

4 171.01.001 .04 Central housing 1 
Carter central 

5 

Tapa 

6 171.01 .015.02 Plug 1 
Bouchon 

Anillo seeger 

7 00202.0904 Ring 1 
Baaue 

Tapón magnético 

8 819.01.610.01 Magnet plug 3 

Bouchon oluo 

Cuerpo Intermedio 

9 171.01.002.20 lntermediate cover 1 
Couvercle intermediaire 

Tuerca 

10 006.03.0196 Nut 32 
Ecrou 

Espárrago 

11 171 .06.014.02 Stud 4 
Gouion 

Oesvaporador 

12 702.01.003.01 Vent 1 
Reniflard 

E.spárrago 

13 017.02.1504 Stud 
1 

28 
. 



• CUERPO CENTRAL DELANTERO agria Pag. 
FRONTCENTRALBODY Dibujo N 

Oeslg11 N 4 CORPS CENTRAL A VANT 18 
Oessín N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Rel. Description Qua. Remarks 

Pos. Rel. Designation Qua. Observations 

Tomillo tapón 

14 016.14.1138 Bolt 1 

Vis 



agria . 
Dibujo N 
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• CUERPO CENTRAL DIFEREN. TRASERO agria Pag. 
CENTRAL BODY BACK DIFFERENTIAL 

Dibujo N 5 CORPS CENTR<\L DIFFÉRENTIEL ARRIÉRE Design N 20 
Dessin N 

Pos. Ret. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desíanation Qua. Observations 

Aníllo tórico 

1 171.07.053.01 0-ring 2 
Joint or 

Cuerpo intermedio 

2 171.01.007.01 lntenT1ediate cover 2 
Couvercle íntermedialre 

3 

Carter central 

4 278.01.001.01 Central housing 1 
Carter central 

Tornillo tapón 

5 016.14.1177 Volt 2 
Vis 

Tapa 

6 171.01.015.01 Plug 1 

Bouchon 
Anillo seeger 

7 002.02.0088 Ring 1 
Baaue 
Tapón magnético 

8 819.01.610.01 Magnet plug 3 
Bouchon maonetiaue 

9 

Tuerca 

10 006.01.1556 Nut 32 
Ecrou 
Esparrago 

11 278.06.011 .01 Stud 4 
Gouion 
Tomillo tapón 

12 016.14.1138 Bolt 1 
Vis 

Espárrago 

13 278.06.012.01 Stud 28 



• CUERPO CENTRAL DIFEREN. TRASERO agria Pag. 
CENTRAL BODY BACK DIFFERENTIAL 

Dibujo N 5 ' . 
Design N CORPS CENTRAL DIFFERENTIEL ARRIERE 21 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Re!. Descríption Qua. Remarl<s 

Pos. Ref. Desiqnalion Qua. Observations 

Desvaporador 

14 702.01.003.01 Vent 28 

Renlflard 

Tomillo 

15 016.14.1444 Screw 6 
Vis 

Tom illo 

16 016.13.0466 Screw 6 
Vis 

-

·-- -
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• DIFERENCIAL agria Pag. 
DIFFERENTIEL Dibujo N 

6 DIFFÉRENTIEL 23 Design N 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Deslgnation Qua. Observations 

Tomillo hexagonal 

1 016.01.1180 Screw 2 
Vis 

Lámina de seguridad 

2 171 .04.020.01 Locking plate 2 
Tole de securite 

Tomillo hexagonal 

3 016.02.1375 Screw 12 
Vis 

Arandela 

4 011.04.1318 Washer 12 
Rondelle 

Carcasa de dlferenolat 

5 171 .04.001 .04 Differential case 1 
Carter de dlfférentiel 

Grupo cónico 

6 171.04.501.14 Bevel gear set 1 
Couole coniaue 

Bulón de diferencial 

7 171.04.007.02 Differential pinion shaft 1 
Axe de satellite 

Satélite 

8 171.04.004.01 Differential pinion 4 
Satellite 

Arandela de fricción 

9 171.04.012.01 Friction washer 4 
Rondelle 

Pasador elást ico 

10 014.03.2841 Rol! pin 3 
Broche elastiaue 

Bulón de diferencial 

11 171.04.008.02 Differential pinion shaft 2 
Axe de satellite 
Planetario 

12 171.04.005.05 Differential side gear 2 
Planetaire 

Arandela 

13 171.04.01 1.01 Washer 
1 

2 



• DIFERENCIAL agria Pag. 
DIFFERENTIEL Dibujo N 

Oesign N 
6 DIFFÉRENTIEL 24 

Oessln N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descripllon Qua. Rémar1<s 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

11 

1 

1 
1 
1 

Tapa 

14 171.04.013.02 Covér 1 

Couvercle 
l 

Rodamiento 

15 005.09.0496 Bearing 2 
Roulement 

Tuerca de reglaje 

16 171.04.015.01 Ring nut 2 

Ecrou 

Tornillo hexagonal 

17 016.01.0373 Screw 8 
Vis 

Rodamiento 

18 005.09.2938 Bearing 2 

Roulement 
Retén 

19 001.01.0668 Seal 1 

Bao u e 
Casquillo de distancia 

20 171.04.017.02 Spacer 1 

Entretoise 

Arandela de distancia 

21 013.01 .1369 Shim 1 

Cale 

Arandela de distancia 

21 .a 013.01.1369 Shim 1 

Cale 
Arándela de distancia 

21.b 013.01 .3056 Shim 2 
Cale 

Arandela de distancia 

21.C 013.01.3067 Shim 1 
Cale 

Anillo tórlco 

22 001.05.1443 Ring 1 
Bac:iue 

Cuerpo intermedio 

23 171.01.005.03 tntermediate cover 1 



• DIFERENCIAL agria Pag. 
DIFFEUNTIEL Dlbujo N 6 Design N DIFFÉRENTIEL 25 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observatlons 

Tuerca de reglaje 

24 171.04.019.01 Ríng nut 1 

Ecrou 

Rodamiento 

25 005.01.0121 Bearing 1 

Roulement 

Tomillo hexagonal 

26 016.01.1209 Screw 16 

Vis 
Arandela de distancia 

27 171.01.006.01 Shim 1 

Cale 

Arandela de distancia 

27.a 171.01.006.02 Shim 1 

Cale 

Arandela de distancia 

27.b 171.01.006.03 Shim 1 

Cale 

Arandela de distancia 

27.c 171 .01.006.04 Shim 1 

Cale 

Cruceta 

28 171.04.006.02 Shaft retainer 1 

Croidillon 

. 

-
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• DIFERENCIAL SIN BLOCAJE agria Pag. 
DIFFERENflÉL WITHOUT BLOCKING Dibujo N 

Design N 
7 DIFFÉRENTIEL SANS BLOCAGE 27 

Dessin N 

Pos. Rel. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remar1<s 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observalions 

Tomillo hexagonal 

1 016.01.1180 Screw 2 
Vis 

Lámina de seguridad 

2 171.04.020.01 Locking plate 2 
Tole de securite 

Tomillo hexagonal 

3 016.02.1375 Screw 12 
Vis 
Arandela 

4 011.04.1318 Washer 12 
Rondelle 

Car.casa de diferencial 

5 171.04.001.04 Diferentiel carrier 1 
Carter diferentiel 

Grupo cónico 

6 171 .04.501 .14 Bevel gear set 1 
Couple conioue 

Bufón difereclal 

7 171.04.007.02 Diferentiel plnion shaft 1 
Axe de satellíte 

Satélite 

8 171.04.004.01 Oiferential pinion 4 
Satellite 

Arandela de fricción 

9 171.04.012.02 Fiction washer 4 
Rondelle 

!?asador.elástico 

10 014.03.2841 Roll pin 3 
Broche elastlaue 

Bulón de diferencial 

11 171.04.008.02 Differenlial pinion shaft 2 
Axe de satellite 

Planetario 

12 171.04.005.05 Diferential slde gear 2 
Planetalre 

Arandela 

13 171.04.011.01 Washer 2 



• DIFERENCIAL SIN BLOCAJE agria Pag. 
DIFFERENTIÉL WITHOUT BLOCKING Dibujo N 7 

Oesign N DIFFÉRENTIEL SANS BLOCA GE 28 
Dessin N 

) 
j 

1 
1 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescription Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Tapa 

1 

i 
14 171.04.013.02 Covér 1 

Couvercle 

Rodamiento 

15 005.09.0496 Bearing 2 

Roulement 
Tuerca de reglaje 

16 171.04.015.01 Ring nut 2 

Ecrou 
Tornillo hexagonal 

17 016.01.0373 Screw s 
Vis 

Rodamiento 

18 005.09.2938 Bearing 2 

Roulement 

Casquillo de distancia 

19 171.04.016.02 Spacer 1 

Entretoise 

Arandela de distancia 

20 013.01.1369 Shim 1 
Cale 
Arandela de distancia 

20.a 013.01.1371 Shim 1 

Cale 

Arandela de distancia 

20.b 013.01.3056 Shim 2 
Cale 
Arandela de distancia 

20.c 013.01 .3067 Shim 1 
Cale 

Arandela de distancia 

21 013.01.1549 Shim 1 . 
Cale 
Arandela de distancia 

21.a 013.01.1550 Shim 1 
Cale 
Arandela de distancia 

21 .b 013.01.1551 Shim 1 



• DIFERENCIAL SIN BLOCAJE agria Pag. 
DIFFERENTIÉL WITHOUT BLOCKING Dibujo N 

Oesign N 
7 DIFFÉRENTIEL SANS BLOCAGE 29 

Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remartts 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Casquillo de distancia 

22 171.04.018.01 Spacer 1 
Entretoise 

Retén 

23 001.03.0730 Ring 2 
Bao u e 

Tapa 

24 542.22.004.03 Flange 

* Bñde 

Anlllo t6rico 

25 001 .05.0041 Ring • Baaue 

T1,1erca 

26 746.04.008.01 Nul ~ 
Ecrou 

Lámina de protección 

27 953.01 .025.01 Coverplate 1 
Protection en tole 

Cruceta 

28 171.04.006.02 Shaft retainer 1 
Croisillon 

. 
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• FRENO DE DISCOS agria Pag. 
MULTIDISK BRAKE 

Dibujo N 
Design N 

8 FREIN .Á DiSQUE 31 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Oesionation Qua. Observations 

Anillo 

1 001 .05.1125 Ring 2 

Bague 

Manguito reductor 

2 171.07.008.01 Reduclioa bushing 2 

Manchon de reduction 

Anillo 

3 001.05.1358 Ring 4 

Baaue 

Palanca de freno 

4 734.04.021.03 Brake cam lever 2 

Levier de carne de frein 

Arandela 

5 171.07.007.01 Washer 2 

Rondelle 

Tomlllo allen 

6 016.06.0439 Screw 2 

Vis 
Tomillo prisionero 

7 016.13.0488 Screw 2 

Vis 
Botón de empuje 

8 738.07.018.01 Pus her 4 

Pointeau 

Pistón 

9 171.07.003.02 Pis ton 6 

Pisten 

Anillo tórico 

10 738.07 .009.01 0-ring 6 

·- -!_oint ar 

Anillo de retención 

11 738.0'l.010.01 Back-up ring 6 
Banue antiextrusion .. 
Tornillo de reglaje 

12 171.07.009.02 Adjusting screw 6 
Vis de rea!aae 

Muelle 

13 171.07.010.01 Spring G 
DPc:c::nl't l 



• FRENO DE DISCOS agria Pag. 
MULTIDISK BRAKE Dibujo N 

8 , 
Oeslgn N FREIN A DISQUE 32 
Oessln N . 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Description Qua. Remarks 
Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Anillo 

14 001 .05.1357 Ring 6 
Baaue 

Tuerca 

15 006.02.0193 Nut 6 
E ero u 
Disco intermedio de freno ,....,. 

\ 
171.07.002.03 \t\-?P z. \ 

... '\ 16 lntermediate brake disc 
~{\ 10 

Disaue intermediaire .-'<;:\-\ -~<:: .9 
Tapón 

17 734.07.015.01 Plug 2 
Bouchon 

Tomillo de purga 

18 734.07.014.01 Bleeding screw 2 
Vis de puraue 

Disco de f reno ; .-\ \\ • ..,-;(> ;~ . 
: ' 19 171.07 .610.03 Brake disc 10 ~ü 1..\ 

Disaue de frein 
.... ,, 1.- ' 

Disco de empuje izdo. 

20 171.07.004.03 Disc , 1 
Disaue 

Disco de empuje dcho. 

21 171 .07.004.04 Disc 1 
Disaue 

Tapón 

22 015.01 .0361 Plug 2 
Bouchon 

Leva de frena dcha. 

23 171.07.006.02 Le ver 1 
Levier 

Leva de freno izda. 

24 171.07.006.01 Le ver 1 
levier 

Pletina de stop 

25 171 .07.036.01 Stop 1 . 
Arre! 
Tomillo 

26 016.06.2600 Screw 4 



Lista de las piezas de recambio 

No. de piezas: R902053159 

Denominación: VALVULA PARA INCHING 

L = Groupo de construcción O = Elementos de junta 

·~$ 

Paykla: 26 Focha: 21.03.2007 
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Lista de las piezas de recambio 

No. de piezas: R902053159 

Denominación: VALVULA PARA INCHING 

Patl. No. de pleias l.lcnornlMdOn 

~ 
R~02052!llíD VAL VULA OIRF.CCIONA1"413·V11\ 
R902052962 OISP0:-1. O~ REGUU\TION "llA" -

11 R902006611 JUNTA 
42 R909830040 TORNlllO CIUNORICO 
43 R9090~027 TORNllLO C11.1NDRICO 
~s ROO!l154919 JUNTA 'I ORICA 
08 R902002383 JUEGO D~ JUNTAS 01 MANDO 

L = Groupo de consh'uccíón O = Elementos de junta 

. .. 

C<>nlid•d 

- 1-'ll- -L 

·t ST L 

1 ST o 
4ST 
1ST 
1 ST o 
1 ST 

1 

1 

Pogino· '.S Feclla· 21.03.2007 





• FRENO DE DISCOS agria Pag. 
MULTIDISK BRAKE Dibujo N 

Design N 8 FREIN 1\ DISQUE 33 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remal'Ks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Tomillo 

27 016.12.0454 Screw 2 

Vis 
Tuerca 

28 006.03.0195 Nut 2 

E ero u 
Pletina de stop 

29 171.07.036.02 Stop 1 

Arret 

1 
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Oessin N 

SOPORTE OSCILANTE 
OSCILLA TING SUPPORT 

SUPPORT OSCILLANT 

Pag. 

34 



• SOPORTE OSCILANTE agria Pag. 
OSCILLATING SUPPORT Dibujo N 

Deslgn N 
9 SUPPORT OSCILLANT 35 

Dessln N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observatíons 

Casquillo reductor 

1 277.25.002.01 Reduction bushing 4 
Manchon de reduction 

Casquillo de giro 

2 278.25.002.01 Thrust bushing 2 
Douille 

Soporte 

3 278.25.001 .01 Support 2 
Suooort 

Engrasador 

4 008.01.0213 Grease fitting 2 
Graisseur 

-
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• MOTOR Y CHASIS agria Pag. 
ENGú'iE AND CHASSIS Dibujo N 

Design N 
10 MOTEUR ET CHASSIS 37 

Dessln N 

Pos. Rel. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descriplion Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianalion Qua. Observations 

Motor ~1.1.h:. 
1 9TH101 Engine F4L1011F 1 

Moteur 

Tomillo hexagonal 

2 001330 Screw .M-16 x 35 4 -

Vis 

Arandela plana 

3 805602 Washer 300 X 170 X 3'5 4 

Ronde lle 

Bomba hidraulica 

4 9TH409 Hidraulic pump • l 1 

Hidrauliaue oomoe 

Tomillo hexagonal 

5 001030 Screw M-10 x 25 11 

Vis 
-

Arandela grower 

6 012820 Washer A-10 11 

Ronde lle 

Carcasa de acoplamiento 

7 9TH104 Case 1 

Carter 

Acoplamiento centra l 

8 9TH¡05 Central box 1 

Boite centrale 

Tornillo hexagonal 

9 001510 Screw M-8 X 30 6 

Vis 

A•i<:tdP.la plana 

10 007820 washer 8'4 6 

Rondelle --- - --·-· 
Tomillo allen 

11 002180 Screw M-8 x 30 1 

Vis ·-
Casquillo de arrastre 

12 9THtOJ Bush 1 
Baoue . 
Tornillo domtado UNE 1665 

13 809411 Screw M-10 x 20 2 



• ¡\¡fOTOR Y CHASIS agria Pag. 
ENGINE AND CHASSIS Dibujo N 

Design N 10 MOTEUR ET CIIASSIS 38 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observalions 

Tomillo dentado UNE 1665 

14 809412 Screw M-10 x 25 4 

Vis 
Tuerca dentada UNE 1661 

15 809413 Nut M-10 6 

Ecrou 

Tapa delantera 

16 9TH317 Cover 1 
Couvercle 

Tornillo hexagonal 1 
17 804193 Screw M-12 x 70 ' X 

Vis • 

Arandela grower <¡ 
18 000260 Washer A-12 ,,. 4 

Rondelle 

Engrasador recto '/ ''. ... . ' 
19 012980 Lubricator M-6 8 

Gra1sseur 

Puente S/Mecanlzar / 

20 263900 Axle f, 2 
Pont 
Brida de puente dtro. 

21 808452 Clamp 2 
. Bride 

Brida de puente dtro. 

22 9TH318 Clamp 2 
Bride 
Brida de puente dtro. 

23 9TH352 Clamp 2 
Bride 

Tornillo hexagonal 

24 809371 Scrnw M-20 X 200 8 

Vis -
Arar.dela grower 

25 013020 Spring washer A-20 8 
Hondell~rower 

Tuerca autoblocante 

26 006710 Nul M-20 8 
-



• MOTOR Y CHASIS agria. Pag. 
ENGINE AND CHASSIS Dibujo N 

Design N 10 MOTEUR ET CHASSIS 39 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can, Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua, Remarks 

Pos. Ref. Designation Qua. Observations 

Tomillo hexagonal 

27 001510 Screw M-8 x 30 12 

Vis 
Tuerca autobloc 

28 006650 Nut M-8 12 

E ero u 
Eje de t ransmisión 

29 9TH203 Shaft 1 

Axe 
Chasis 

30 810973 Chassis 1 

Chassis 
Tomillo hexagonal 

31 001190 Screw M-8 x 40 7 
Vis 

Brida sujecc tubos 020 doble 

32 9TH491 Clamp 1 

Bride 
Brida sujecc tubos 018 doble 

32a 9TH492 Clamp 5 

Bride 
Brida sujecc tubos 018 simple 

32b 9TH493 Clamp 1 

Bride 
Tornillo hexagonal 

33 001 130 Screw M-10 x 20 8 

Vis 

Arandela plana 

34 807197 Washer 30 x 10 8 

Ronde lle 

T <>millo hexagonal 

35 001140 ScrewM-12 x35 4 

Vis 

Amortiguador de motor 

36 9TH102 Absorbing 4 
Amortisseur 

Tornillo hexagonal 

37 809373 Screw M-24 x 11 O 4 



• MOTOR Y CHASIS agria Pag. 
ENGINE ANO CHASSIS Dibujo N 

Oesign N 
10 MOTEUR ET CHASSIS 40 

Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descríptlon Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Arandela grower 

38 013040 Spring washer A-25 4 

Rondelle orower 
Tapa de contrapeso 

39 810227 Counter weight cover 1 

Couvercle d'contrepoids 

Contrapeso 

40 810020 Counter weight 1 
Contrepoids 

Tuerca de contrapeso 

41 810974 Nut M-24 4 

Ecrou 
Casquillo guía de goma 

42 810010 Guide of rubber 4 
Guide de caoutchouc 
Arandela plana 

43 806722 Washer 4 
Rondelle 

Barra de enganche 

44 810975 Drawabar 1 

Barre d'attelage 
Pasador 'R' 0 5 

45 810976 Clip pin 1 

Goupille clip 

Tornillo allen G/5 

46 804094 Screw M-8 x 20 6 

Vis 

Tornillo guia 

47 0109n Guide screw 2 
Visoulde 
Tapón para termoreslstencia Hasta maquina 

48 810022 The:,noregulator plug 1 Up to mach. 02-07-001 

8ouchon thermorrégulator Jusou'a mach 
Termorresistencia Hasta máquina 

49 8099'77 Thermoregulator 1 Up to mach. 02-07-001 
Thermorréuulator Jusau'a mach 

Tapón para termoresistencia 

48a 809220 Thermoregulator plug 1 
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Design N 
10 MOTEUR ET CHASSIS 41 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionatíon Qua. Observations 

Termorresistencla 

49a 609219 Thermoregulator • 1 

Bouchon thermorréoulator 
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SYSTEM AND BRAKE Dibujo N 

Design N 
11 SYSTÉME D'FREIN 43 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarl<s 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Depósito liquido de freno 

1 9TH411 Tank 1 

Reservoir 
Arandela plana 

2 007820 Washer 8'4 3 
Rondelle 

Soporte de depósito 

3 810808 Support of tank 1 

Sunnort de reservoir 

Tornillo dentado 

4 809415 Screw M-8 x 25 UNE 1665 4 
Vis 

Tuerca dentada 

5 809416 Nut M-8 UNE 1661 2 
Ecrou 

Tubo de depósito a bombln 

6 806732 Pipe 1 
Tuvau 

Abrazadera 

7 806731 Strap 2 
Collier 

Bombin de freno 812011( 
// /' Hf."1 'Í•(I 

¡, ~ ~j {;I / ·¡1 7 8 810021 Pump of brake 1 ;} ,,. (r, .>'.',l':t 
Pomoe d'frein t 

Arandela de cobre 

9 271260 Washer 1 
Rondalla 

Racor de union 

10 Conection 1 
Raccord 

Tubo de depósito a bomba 

11 9TH071 Pipe gSt 4'90 1 
.,,,(., o 1 'ft 'I • 

Tuvau 

Racor orientaole 
l117b/ o:(U t¡i.) 

12 Connection ' ' 1 1 

"""'~ ' A" /.,V'/¡,/ •:--¡ 
13 
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Deslgn N 
11 SYSTÉME D'FREIN 44 

Dessln N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

14 

Tubo de freno 

15 810023 Brake hose 2 

Tuyau d'frein . 

Freno de mano 

16 811876 Lever brake ci1io1,~ . 1 

Levier d'frein -
Interruptor de freno de mano 

17 9TH503 lnterrupting 1 
lnterrupteur 

Tornlllo hexagonal 

18 000660 Screw M-8 x 45 1 

.. Vis 

ooo{s~-
Tuerca autoblocante 

19 Nut M-8 1 
Ecrou 

Arandela plana 

20 007820 Washer 8'4 2 
Rondelle . ( 
Cable de freno de mano A pa, l , ~' • ... 1c.~ 

(. ' ,, ) 
21 9TH305 Brake cable 1 sac q ct¡ 

Cable d'frein ~< ,;..:." ~ \ 4 • ft j ,__-> 1 

Acoplamiento cable de freno 
J V 

22 9TH320 Connection cable 2 
Accouolemenl d'cable 

Arandela plana 

23 007840 Washer 010'5 2 

Rondelle 
Pasador de horquilla 

24 014600 Loking clamp 03x20 2 

1 Broche d'attelaae -
Tope de cable 

25 9TH332 Top for cable 1 
Butee du cable 

Horquilla charnela compl. 

26 807737 Fork M-!l 4 
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Design N SYSTEME D'FREIN 45 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tuerca hexagonal 

27 005951 Nut M-8 7 

Ecrou 
Varilla de acelerador 

28 9TH329 Accelerator rod 1 

nae d'acélerateur 

Varilla-biela de acelerador 

29 9TH330 Accelerator rod 1 

Tiae d'acélerateur 

Brida 

30 9TH334 Clamp 2 
Bride 

Varilla de acelerador 

31 9TH329 Accelerator rod 1 

Tiae d'acélerateur 

Tornillo hexagonal 

32 001120 Screw M-6 X 15 4 
Vis 

Arandela plana 

33 007801 Washer 06'4 4 
Rondelle 
Tuerca hexagonal 

34 005930 Nut M-6 4 
Ecrou 

Pedal de acelerador 

35 9TH303 Accelerator pedal 1 
Pédale d'acélérateur 

Palanca de acelerador 

36 9TH333 Accelerator lever 1 
Levier d'acéléraleur 

Tomillo hexagonal 

37 0010~() Screw M-8 X 15 5 
• 

Vis 

Soporte de pedales 

38 9TH321 Support 1 

SupPO"! . 
Muelle de pedales 

39 9TH324 Spring 2 
-
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oeslgn N 
11 SYSTÉME D'FREIN 46 

Dessin N 

Pos. Ref_ Denominación Can_ Observaciones 

Pos. Re!_ Description Qua_ Remarks 

Pos. Ref. Oesianation Qua_ Observations 

Casquillo de giro 

40 9TH357 Bush 2 

Baaue 
Eje de pedales 

41 9TH326 Shaft 1 
Arbre 

Pivote roscado 

42 809325 Stud M·8 x 35 1 

Gouion 
Pedal doble 

43 810978 Double pedal 1 
Pedale double 

Varílla empuje de bombín 

44 9TH325 Rod 1 

Tirant 
Tuerca 

45 810957 Nut 1 
E ero u 
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• agria 
Dibujo N 
Design N 12 

Dessin N 

Pos. Rer. 
Pos. Rer. 

Pos. Ref. 

1 810081 

2 809735 

3 810979 

4 810082 

5 007640 

6 801893 

7 005970 

8 000410 

9 007820 

10 005951 

11 002180 

12 012810 

13 9TH023 

DEPÓSITOS Y GUARDABAUROS Pag. 
MUDGUARD AND TANK 

RESERVOin ET GARDE.BOUE 48 

Denominación Can. Observaciones 

Description Qua. Remarks 

Desianation Qua. Observations 

Guardabarros dtro. Ocho. 

Right mudguard rront 1 

Garde-boue droite avant 

Piloto delantero _TLJLWJ.I ~ 

Front light 2 V/ 03 IO!tD2.0 01 

Feu avant 

Soporte guard. Delantero 

Mudguard front support 2 
Suooort aarde-boue avant 

Guardabarros dtro. lzdo. 

Left mudguard lront 1 
Garde-boue oauche avant 
Tornillo abombado 

Screw M-10 x 25 8 

Vis 
Arandela plana 

Washer 0 10'5 x 30 8 
Rondelle 
Tuerca hexagonal 

Nut M-10 12 
E e ro u 
Tornillo hexagonal 

Screw M-8 x 60 4 

Vis 
Arandela plana 

Washer 0 8'4 16 
Rondelle 

Tuerca hexagonal 

Nut M-8 16 
Ecrou 
Tornillo hexagonal 

Screw M-8 x 30 8 
Vis 
Arandela grower 

Spring washer 8 
Rondelle arower 

Tapón de llenado comb. 

Fuel plug 1 

¡ 
! 
! 
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MU DGUARD AND TANK Dibujo N 

Oeslgn N 
12 RESERVOIR ET GARDE-BOUE 49 

Dessln N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Designation Qua. Observations 

Filtro de combustible 

14 9TH024 Fuel filler 1 

Filtre á carburan! 
Depósito de combustible 

15 810980 Fuel tank 1 

Reservoir d"carburant 

Tubo de aspir. Combustible 

16 9TH045 Pipe 2 

Tuvau 

Abrazadera 

17 806685 Strap 6-12 4 

Collier 
Aforador 

18 801238 Float 1 

Flotteur 

Tomillo 

19 809457 Screw D/7504 K 6 
Vis 

Arandela de cierre 

20 775520 Washer 3/8" 2 
Rondelle 
Tapón de vaciado 

21 810981 Plug 3/8" 2 

Bouchon 

Guardabarros t rasero dcho. 

22 810083 Righl mudguard rear 1 
Garde-boue droite arriare --- -· 
Suplemento guard. Tras. Ocho. 

23 810982 R1ght mudguard rear supplement 1 
Suoolem:?:1t aarde-boue arriere 

Suplemento guard. Tras. lzdo 

24 810983 Left mudguard rear supplement 1 

Sunnlement oarde-boue aauche ---
Guardabarros t rasero lzdo. 

25 810084 Left mudguard rear 1 
Garde-boue gauche arriere 

Catadriótico trasero 

26 764000 Reflector ') 

n.:..a..,,...,.., ... 
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Design N 
12 RESERVOTR ET GARDE-BOUE 50 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Oeslanation Qua. Observations 

Pletina de amarre 

27 810984 Tie plate 2 

Tó/t" de serrar 
Piloto trasero -ru 1 ll'A 

28 810013 Rear light 2 \Jl 022~020101 
Feu arriere 

Tapón de llenado de acelle 

29 9TH405 Tank plug 1 

Bouchon de rese1voir 

Depósito de aceite 

30 810985 Oil tank 1 
Depót de huile 

Tubo de depósito a radiador 

31 9TH050 Pipe 1 
Tuvau 

Tubo de retorno de mástil 

32 9TH055 Pipe 1 

Tuvau 
Tubo de depósito a bomba 

33 9TH062 Pipe 1 
Tuvau 
Tubo de depósito a bomba engran. 

34 9TH059 Pipe 1 

Tuvau 
Tubo de retorno dirección 

35 9TH065 Pipe 1 
Tuvau -
Abrai:adera 

36 9TH047 Strap 2 
Collier 

Brida 

37 810986 Clamp 2 

Bríde -
T .:irnillo hexagonal 

38 001090 Screw M-Sx 20 12 
V!s 
Filtro 

39 9TH404 Fil ter 2 
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Design N 12 RESERVOIR ET GARDE-BOlJE 51 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Varilla de nivel de aceite 

40 810987 Oil level rod 1 

Tiae du niveau d'huile 

Tubo retorno combustible 

41 9TH042 Pipe 1 

Tuvau 

Junta 

42 9TH001 Joint 2 

Joint 
Abrazadera 

43 9TH044 Strap 2 

Collier 

.. --· 
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Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Descnption Qua. Remarks 

Pos. Ref. Oesionation Qua. Observations 
Tabique separador 

1 810988 Removal 1 
Entretoise 

Amortiguador de radiador 

2 9TH301 Absorber 4 

Amortisseur 
Radiador de aceite lº"º "j\') 

3 9TH414 Radiator of oíl 1 
Radiateur d'huile 

Arandela junta 

4 008600 Washer 2 
Ronde lle 

Racor de unión 

5 810989 Unnion 2 
Raccort 

Abrazadera 

6 80971 4 Strap 2 
Collier 

Tubo 

7 9TH050 Pipe 1 
Tuyau 

Tubo 

8 9TH050 Pipe 1 

Tuyau 

Escape (\1 ~ rf-t \11 "r-~' . \ \""~,¡ z k •fl 4 ~ ..:, ) 
9 9TH112 I" Muffier [);>U.!~ ,/v. 1 t "-"'/''!>"/ 4 / .... c..) 

Poi d'echannement '"'"/!. rm, "'¿,e- • 
Junta de escape 

10 _9.Q,.92tl2' Gasket ?na la~ il ? Jlc. ¿ 1 
Joint 

\ Abrazadera 

11 ~¡\.. 132{468 Strap 1 
Collier 

Salida de escape 

12 9TH113 Sleeve 1 
Manchen -:-.T~ O 1 ,... I ( Filtro de aire completo f)r r; 2(1'f J.i 't I 

13 809608 Comptet filler 1 • ,. ... t..~t,Q, J 
-·· .. 1 ·- . . 
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Dibujo N 
13 RADIA TEUR FILTRE ET POT D'ECUAPPEl\1ENT Design N 54 

) 
1 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Indicador de colmatación 

14 810000 Fullilling indicator 1 
lndicateur de remoli 

Cartucho filtrante ·--v 1 r )l·~ => ") '7 
15 810572 Fil ter 1 \ \:X VH• e<'("'-'- V\ 

Filtre 1 
Filtro de seguridad 'v1p .11-;;3 ;:. 

16 810573 Safety filler 1 A (''-•I':_ ",tu ~l< 1 .1- ~ l 

Fiitre d'sécurité nro :z-. 21<;=0,<. l./- r •.. 
' Abrazadera 

y t'I"' jlt;(.,... 1 '-' 

.:>Te, -L> '-1 1S•t1' 2 
17 807234 Strap 50-70 4 

Collier 
Manguito de aspiración 

18 810200 lntake hose 1 
Ourite d'admissión 
Abrazadera 

19 810172 Strap DONALSON 7" 1 

Collier 
Arandela plana 

20 761520 Washer 8'4 4 

Rondelle 
Tornillo hexagonal 

21 001100 Screw M-8 X 25 2 

Vis 

Tuerca hexagonal 

22 005951 Nut M-8 2 
E ero u 

Tubo de unión 

23 810990 Pipe coupling 1 
Baoue d'accouolemenl 
Manguito de filtro de aire 

24 810182 lntake hose 1 
Durite d'admissión 
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Dibujo N 
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Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescription Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tornillo hexagonal 

1 001510 Screw M-8 X 30 8 

Vis 
Tomillo hexagonal 

2 001090 Screw M-8x20 8 
Vis 

Arandela plana 

3 007820 Washer 8'4 8 

Ronde lle 
Tuerca hexagonal 

4 005951 Nul M-8 8 

Ecrou 
Chapa soporte 

5 851237 Support plate 2 -
TOie sunnort 

Anclaje de cierre derecho 

6 851998 Right ciosure anchorage 1 
Flxation de clóture droit 
Anclaje de cierre izquierdo 

7 851999 Lefl closure anchorage 1 

Flxalion de clOture oauche 

Chapa de separación 

8 851238 Spacer plate 2 

TOie d'entretoise 

Soporte de anclaje 

9 851236 Anchorage support 2 
Suooort de fixation 

Bulón de anclaje 
. 

10 852000 Anchor bolt 2 
Boulon d'anchuraae 
Arandela plana 

11 763510 Washer 4 
Rondelle 
Casquillc- ;:mortiguador 

12 810010 Sh.,ck absorber bush 4 
Ba¡¡ue de amortisseur 
Tuerca autoblocante 

13 006730 Nut M-12 2 . 
Es.rol!_ -
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CLOSING CAB SYSTEM 
Dibujo N 

SYSTEME D'CLOTURE D'CABINE Design N 
Dessin N í4a.. 54-c 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descriplion Qua. Remart<.s 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Chapa de anclaje 

14 880863 Anchorage plate 1 
Tóle de fixation 

Arandela plana 

15 801893 Washer 10'5 X 30 X 2'5 4 
Ronde lle 

Tuerca hexagonal 

16 005970 Nul M-10 2 
E ero u 

Tomillo hexagonal 

17 001270 Screw M·10 X 30 2 
Vis 

Bulón de· anclaje 

18 851950 Anchorbolt 1 .. 
Boulon d'anchorane 

Pasador elástico 

19 876650 Split pin 5x60 1 
Gouoille fendue 

Manguito de goma 

20 Rubber pipe 50x100x50 1 
Tuvau de caoutchouc 

Muelle 

21 851951 Spring 1 

Ressort 

. 
--- -·· 

. 
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Oesign N 
14 CABINE DE PROTECTION 56 

Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescription Qua. Remal'ks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Asiento C-Ompleto 

1 805749 Seatcomp. 1 

Seige como. 
Conjunto faro dlro. Ocho. _L W'- t r-n S ~ 

V/t>Sl&01fiot 1 .,.,,f~,'· ,;,, 
2 806084 Foward hedolamp 1 

Vl. 0.33qS<>ol OI !.t'1t:.1toi,-10..1f,; I} 
Phare avant t 

Conjunto faro dtro. lzdo. l/l !>5160f/ZOI (.,~'/f...'. 
<> 806085 Foward hedclamp 1 -u 

V I O.J41"100t 01 .J.,Jn,,.;f<,,.,. 1 
Phare avant r 
6ámpara de intermitencia 

4 758740 Lamp 12v- 21w 2 
Lampe 

Lámpara central 

5 756650 Lamp 12v 45-40w 2 
Lampe 

Lámpara de posición 

6 763900 Lamp 12v - 4w 2 
Lampe 

Arandela grower 

7 012960 Spring washer A-8 4 
Rondelle arower 

Tommo hexagonal 

8 001100 Screw M-8x25 4 

Vis 

Conjunto giro-faro 

9 807584 Hedolamp drawer 1 
Phare pivotan! 

Tapa 

10 810991 Cover 1 
Couvercle 

Asidero 

11 804836 Han die 2 

Poi_gnée 
T vrnilln ¡¡llen 

12 002170 Screw M-8 X 20 4 

Vis 

13 1 

Cabina protectora 

809914 ProtP.ction cab 1 
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PROTECTFON CAB Dibujo N 14 

Design N CABINE DE PROTECTlON 57 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tapa redonda g:{íAJ21.f 
14 810992 Cover 2 

" Couvercle 

Goma reposa-pies 

15 810218 Foot settling 1 
Reooser-oied 

Tomillo hexagonal 

16 001260 Screw M·6 X 20 8 
Vis 

Caperuza de motor 

17 810085 Engine hood 1 
Caoot de moteur 

Tornlllo hexagonal 

18 001100 Screw M-8 x25 8 
Vis 

Tuerca hexagonal 

19 005951 Nut M-8 10 
Ecrou 

Arandela grower 

20 012960 Spring washer A-8 

Rondelle orower 
Chapa regulable 

21 Adjustable plate 2 

Tóle réolable 
Tornillo hexagonal 

22 001020 Screw M-8 x 15 4 
Vis -
Chapa soporte 

23 Support plate 2 
Tóle sunno11 

Soporte izdo. De cierre resbalón 

24 Closing support 1 

Suooort de clóture -
Cierre resbalón completo 1 

25 9TH366 Closing comp. ?. 

Cléiture comol. 
Soporte dcho de cierre resbalón 

26 Closing support 
• 1 

[" ........ ... ... ~ ...... ,~ .......... 
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PROTECTION CAB Dibujo N 

Oeslgn N 
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CABINE DE PROTECTION 58 
Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Designation Qua. Observations 

Chapa tope de cable 

27 810715 Cable support 2 
Butée du cáble 

Cable largo de cierre 

28 810202 Closing cable 1 

Cable d'cloture 

Cable corto de cierre 

29 810201 Closing cable 1 

Cable d'cloture 

Chapa tope de cable 

30 810716 Cable support 2 
Butée du cable 

Torníllo hexagonal 

31 001090 Screw M-8 x 20 2 
Vis 

Arandela grower 

32 012960 Spring washer A-8 2 
Rondelle grower 
Cierre completo ' "Q /' 

' 
J '<.) 

1 33 9TH365 Closing comp. 1 f/ 
Cloture como. ' 

Brida 

34 810884 Clamp 3 

Bride 
Tornillo hexagonal 

35 001490 Screw M-5 x 15 3 

Vis 

Plancha insonorizante 

36 064812 Soundproof 1 
Silencieux 

Tornillo tensor 

37 810717 Turnbukle 1 
Vis tenseur 
T:irnil:.;o .:exagonal 

38 741530 Screw M-14 X 70 2 
Vis 

Silenbloc 

39 809997 Shock absorber 2 
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Design N 
14 CABINE DE PROTECTION 59 

Dessín N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tuerca hexagonal 

40 005990 Nut M-14 2 

Ecrou 

Tapa 

41 804145 Cover 1 

Couvercle 

Soporte de cilindro 

42 Support 2 
Sunnort 

Arandela plana 

43 007820 Washer 0 8'40 4 

Rondelle 
Pasador de aletas 

44 014540 Split pin 2 x20 4 
Goupille fendue 

Cilindro de gas 

45 809096 Absorbing 2 
Amortisseur 

Soporte de espejo 

46 809736 Mirror support 1 
Sunnort de miroir 

Espejo retrovisor 

47 809737 Mirror 1 

Miroir 

1 



agria 
Dibujo N 
Design N 15 
Dessin N 

1 

J 

20--

COLUi\ilNA DE DIRECCIÓN 
ST EERING COLUMN 

COLUIVINE D'DIRECTION 

2 

7 _ __.. 

~11 

@)---12 
~13 
i 

@ 16 
@---17 

(!)---Ja Jl 1---19 

' 1 

5 

Pag. 

60 



• COLUMNA DE DIRECCIÓN agria 
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Pag. 
Dibujo N 15 COLUMNE D'DlRECTION Deslgn N 61 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionalion Qua. Observations 

Mando de marcha adte. Atrás 

1 810933 Commutator . '1"'"'· '"' 1 

Commutateur 
Cuadro de indicadores 

2 810320 Dashboard instrument panel 1 

Tableau de comande 

3 

9rH5'tf CuerpÓ superior 

4 8J.G99:f' Upperbody 1 
Supérieur corps 

Mando de luces 

5 9TI 1507 Commutator 1 
Commutateur 

Caja de fusibles 

6 9TH510 Fuse support 1 
Sunnnrt de fusible 

Lateral izquierdo 

7 809979 Left side 1 
Lateral !lauche 

Lateral derecho 

8 . 809980 Right side 1 

Lateral droit 

Conjunto llave de arranque 

9 9TH506 Key 1 
Clef 

10 

Tapa de volante 

11 784890 Cover 1 

Couvercle 

Tuerca hexagonal 

12 006120 Nut 1 
Ecrou 
Arandela plana 

13 007870 Washer 1 
,.._ __ ,.....,n .... 
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Dibujo N 15 COLUMl\'E D'DIRECTJON 62 Design N 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Obseivaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Designation Qua. Observations 

Pomo de volante cornpl. 

14 805852 Pommel 1 

Pommo 
Volante '/o05Gt .,.-\t..c. \"'1 

15 800567 Steering wheell 1 

s r r 21 i, Volant« ""e Íit.tn e,/ A; """" 

Anillo seeger 

16 013740 Spring ring 1 

Baaue 
Arandela plana 

17 806083 Washer 1 

Rondelfe 
Chaveta 

18 786140 Key 1 
Clavette 

Eje de dirección 

19 809975 Steerlng shaft 1 
Arbre d'direction 
Columna de dirección 

20 809974 Steering column 1 
Arbre d'direction 

Tornillo allen 

21 002160 Screw M-10 X 25 4 

Vis 
Arandela grower 

22 012820 Spring washer 4 
Ronaeile grower 

Casquillo de bronce 

23 802172 Bush 1 

Baoue 
Distribuidor de d irección 

24 9TH402 Steering hydraulic 1 

Direction hvdraulioue 

Cuadro de mando compl. 

25 810094 lnstrument board 1 
Tableau de commande 
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agria 
Dibuío N 
Design N 16 
Dessin N 

INSTALACIÓN DE DISTRIBUIDOR 
EQUIPMENT OF DISTRIBUTOR 

INSTALLATION D'DISTRIBUTEUR 

~ \i1' 
)~ \\1r~;~n 
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• INSTALACIÓN DE DISTRIBUIDOR agria Pag . . 
EQUlPMENT OF DISTRIBUTOR Dibujo N 16 

Oesign N lNST ALLA TION D'DISTRIBUTEUR 64 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarl<s 

Pos. Ref. Deslonation Qua. Observatíons 

i•' Palanca de elevación inclinac. G\O oc ...... ~" ll~ 
1 ,) 111 Elevalion lever 1 

41.l i<:\ ,.r 
.~ Levier d'elevation 

-.o1~ Palanca de desplazador 

2 1~U Lever 1 
~ti ot.tO Levier 

IJ.tl)' llA 
Fuelle protector 

3 Protector 1 
~¡.¡"1º Protecteur 

Tomillo hexagonal 

4 000690 Screw M-8 x 70 1 

Vis 

Tomillo hexagonal 

5 000410 Screw M-8 x 60 2 
Vis 
Arandela grower 

6 012960 Spring washer A-8 3 
Rondelle arower 
Tuerca hexagonal 

7 005951 Nut M-8 3 
Ecrou 

Soporte de distribuidor 

8 810996 Distributor support 1 

Suooort d'distributeur 
Tapa cubre distribuidor 

9 810997 Cover 1 
Couvercle 

Distribuidor 

10 8TM401 Hydraulic valve 1 

Distributeur hvdrauliaue 

Arandela junta 

11 775520 Washer 3/6" 7 

Rondelle -
Racor de unión 

12 9TH048 Connection 3/8" 1 

Racr.crd 

Racor de unión 

13 OTH051 Connection 3/8" - 3/4" 6 
Raccord 



• INSTALACIÓN DE DISTRIBUIDOR agria Pag. 
EQUIPMENT OF DISTRIBUTOR Dibujo N 16 

Design N INSTALLATION D'DISTRIBUTEUR 65 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tubo pres. bomba-distrib. 

14 9TH486 Pipe 1 

Tuvau 
. Tubo a cilindro de elevación 

15 9TH487 Pipe 1 

Tuvau 
Tubo inclin. Pie mastll 

16 9TH495 Pipe 1 

Tuvau 
Tubo cilind. lnclin. Cabz mastll 

17 9TH495 Pipe 1 

Tuvau 
Tubo a desplazador palas 

18 9TH488 Pipe 1 
Tuyau 

Tubo a desplazador 

19 9TH488 Pipe 1 
Tuyau 

Codo de unión 

20 9TH496 Pipe 90º 3/4" 1 -

Tuvau 

Racor de unión 

21 9TH498 Connection ''Tº 1 

Raccort 
Racor 3/4" salida 1200 

22 9TH499 Connection 2 
Raccort 
Abrazadera 

23 9TH044 Strap 26-28 2 
Collier 

Tubo retorn. Bote direcc. 

24 9TH049 Pipe 012i x950 1 

Tuvau 
Tubo de retorno 

25 9TH050 Pipe 19i X 400 1 

Tuvau -
Tubo de unión 

26 9TH497 Pipe l 
Tuvau 



• INSTALACIÓN DE DISTRIBUIDOR agria Pag. 
EQlJIPMENT OF DISTRIBUTOR Dibujo N 16 

Desl¡¡n N INST ALLAT.ION D'DISTRIBUTEUR 66 
o ·essin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Designation Qua. Observations 

Tornillo hexagonat 

27 000150 Screw M-10 X 40 2 
Vis 
Arandela junta 

28 801520 Washer 1 

Rondelle 
Termorresistencia 

29 810 335 Thermostat 1 
Thermostat 

Protector 

30 042321 Protection 1 
Protecteur 
Arandela grower 

31 012820 Spring washer A-10 2 
Rondelle arower 

Tuerca hexagonal 

32 005970 Nut M-10 2 
E ero u 

. /.J 
4 . 

--

. 
. 
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Dibujo N 
Design N 17 
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HYDRAULIC SYSTEM 

SYSTEME HYDRAULIQUE 
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• SISTEMA HIDRÁULICO BOMBA-MOTOR agria Pag. 
HYDRAULIC SYSTEM Dibujo N 

Deslgn N 17 SYSTEME H\'DRAULIQUE 68 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Tubo retomo a motor hidráulico 

1 9TH049 Pipe 12i X 950 1 

Tuvau 
Tubo de bomba a radiador 

2 9TH050 Pipe 19i X 110 1 

Tuvau 
. Tubo de retorno bomba 

3 9TH049 Pipe 12i X 950 2 

Tuvau 

Racor "T" 

4 9TH490 Un ion 1 

Raccord 

Abrazadera 

5 809366 Strap 10·15 1 

Collier 

Abrazadera 

6 9TH044 Strap 26-28 1 
Collier 

Abrazadera 

7 807766 Strap 20-22 4 

Collier 

Racor de unión 

8 9TH053 Un ion 1 

Raccord 

Racor orientable 

9 9TH052 Connection 1 

Raccord . -
Glyceur 

10 9TH477 Glyceur 1'2 1 

Glvceur 

Tubo a electroválvulas 

11 9TH055 Pipe TEID 8ex3 1 

- Tuya u 

Tubo de bomba a motor 

12 9TH054 Pipe 1 

Tuvau 
Tornillo alien . 

13 002270 Screw M-12 X 40 12 

Vis -



.. 
• SISTEMA HIDRÁULICO BOMBA-MOTOR agria Pag. 

HYDRAULIC SYSTEM Dibujo N 
Oesign N 

17 SVSTEME HYDRAULIQUE 69 
Oessin N 

Pos. Reí. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. DesiQnation Qua. Observations 

Brida apriete 

14 064676 Strap 3/4-5A 6000 Psi 4 

Collier 
Tubo de bomba a motor 

15 9TH056 Pipe 1 

Tuvau 
Brida de apriete 

16 064675 Strap 1"-5A 6000 Psi 4 

Collier 

Electroválvula ele~ "" L/ 
17 9TH476 Electrovallle 1 

Electrovalve 

Tornillo hueco 

18 PS017Q Screw 1 
Vis 

Arandela junta 

19 763270 Washer 1/2" 2 
Rondelle 

Racor de unión 

20 9TH060 Connection 1 
Raccord 

Racor oríentable 

21 9TH078 Connection 1 

Raccord 

Tubo TEJO 8 X 3 X 4500 

22 9TH055 Pipe 1 

Tuvau 

Tubo TEID 8 X 3 X 300 

23 9TH05S Pipe 1 

Tuvau 

Casquillo de arrastre 

24 9TH979 Bush •1 N -? 1 ? oroo~o1 1 
Baaue 

. 

Motor hidráulico 

25 9TH401 Hydraulic engine 1 
Moteur hvdrauliaue ·-
Arandela grower 

26 012980 Spring washer 4 
Rondelle arower -



• SISTEMA 1-IJ DRÁULICO BOMBA-MOTOR agria Pag. 
1-JYDRAULIC SYSTEM 

Dibujo N 
Design N 

17 SYSTEME HYDRAULIQUE 70 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. · Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tornillo hexagonal 

27 001100 Screw M-12 X 40 4 

Vis 
Chapa de protección 

28 9TH351 Protection 1 

Proteclion 

Arandela grower 

29 012960 Spring washer A-8 2 

Rondelle orower 

Tornillo hexagonal ' 

30 001100 Screw M-8 X 25 2 

Vis 
Válvula de retención 

31 9TH415 Valve 1 

Souoaoe 

Racor de unión 

32 SOS934 Connection 112" 5 

Raccord 

Union simple 

33 807109 Union 1/2" 2 
Raccord 
Distribuidor de dirección 

34 9TH402 • Power steering 1 

Direction hydraulioue 

Tubo de retorno dirección 

35 9TH065 Power steering 1 

Tuvau 

Tubo de bomba a dirección 

36 9TH061 p· f IP.e 1 

Tuvau 

Tubo a cilindro de dirección 

37 9TH066 Pipe 2 
Tuvau ... 
Tubo ci« válvula a cilindro 

38 9TH064 Pipe 2 
Tuvau 

Ca1 tucho fi!~rante 

39 9TH420 -I Filler 1 

Filtre 



• SISTEMA HIDRÁULICO BOMBA-MOTOR agria Pag. 
HYDRAULIC SYSTEM Dibujo N 

Deslgn N 17 SYSTEI\ilE HYDRAlJLIQUE 71 
Oessfn N 

Pos. Ref. Denominacíón Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Arandela junta 

40 064624 Washer 2 

Rondelle 

Racor de salida 

41 8500.89 Un ion 1 

Raccord 

Abrazadera 

42 9TH047 Strap 32-35 2 

Collier 

Tubo de aspiración 

43 9TH062 Pipe 251X720 1 

Tuvau 

Tubo de bomba a dirección 

44 9TH061 Pipe 1 

Tuvau 

Bomba /(;/· ?~f . .,,c°(·Í, 

45 9TH403 Pump 1 V Al /2; O'-lº~t 
Pampe 

Racor de salida completo 

46 9TH407 Un ion 1 

Raccord 

Tubo de bomba a distribuidor 

47 9TH057 Pipe 1 

Tuvau 

Racor de entrada a bomba 

48 9TH058 Un ion 1 

Raccord 

Tubo de dapósito a bomba 

49 9TH059 Pipe 1 

Tuvau 

Bomba hidráulica \.\. ¡., ,\~ hc1 
50 9TH409 Pump '.)111 JO 1 . 

Pompe 

Tornillo hexagonal 

51 001120 Screw M·6 x 15 2 
Vis 
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• PUENTE TRASERO (SIMPLE) agria Pag. 
REARAXLE Dibujo N 

Oesign N 18 PONT ARRIERE 73 
Dessín N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tomillo hexagonal 

1 001020 Screw M-8 x 15 6 

Vis 
A_randela grower 

2 012960 WasherA-8 18 

Rondelle 

Tapa 

3 9TH207 Cover 2 

Couvercle 
Tuerca de reglaje 

4 809395 Nul M-45 x 1'5 2 

Ecrou 

Arandela de seguridad ' 
\ 

5 809396 Washer 2 

Rondelle 

Plato palier 

6 9TH208 Axle shaft 2 

Arbre de roue 

Espárrago de palier 

7 808345 Stud M-18 x 1'5 6 

Gouion 

Rótula de mangeta izda. 

8 9TH209 Coupling sleeve left 1 

Fusée aauche 
Rótula de mangeta dcha. 

9 9TH210 Coupling sleeve right 1 

Fusée droite 

Rodamiento cónico 

10 807928 Taper roller bearing 30209 2 
Roulement á rouleaux coniaues 

Rodamiento cónico 

11 809397 Taper roller bearing 3021 o 2 
Roulement á rouleaux coniaues 

Casquillo guía 

12 9TH211 Bush 4 
Bague 

Placa soporte balanceo 

13 9TH212 Support 2 
Suooort 



• PUENTE TRASERO (SIMPLE) agria Pag. 
REARAXLE Dibujo N 

Design N 
18 

PONT ARRIERE 74 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descriptíon Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tuerca autoblocante 

14 006710 Nut M-20 4 

Ecrou 
Arandela grower 

15 013020 Washer A-20 4 

Rondelle 
Casquillo Glycodur con cabeza 

16 809090 Bush 35 X 39 X 20 F 2 
Bague 

Casquillo Glycodur sin cabeza 

17 809090 Bush 35 X 39 X 20 F 2 
Baaue 
Engrasador recto 

18 263900 Lubricator M-6 4 
Graisseur 

Tornillo hexagonal 

19 809398 Screw M-20 x 110 4 
Vis 
Tornillo hexagonal 

20 001100 Screw M-8 x 25 12 
Vis 
Arandela grower 

21 012960 Washer A-8 12 

Ronde lle 
Tapa 

22 9TH213 Cover 4 
Couvercle 

Casquillo de contacto 

23 9TH214 Bush 2 
Bague 

Arandela élastica 

24 809417 Washer 012093 2 
Rondelle 

Casquillo 

25 9TH215 Bush 2 
Bague 

Puente trasero 

26 9TH216 Rear axle 1 
Pont amere 



• PlfENTE TRASERO (SIMPLE) 
1 Pag. agria 

REARAXLE Dibujo N 

1 

Design N 18 PONT ARRIERE 75 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Tomillo hexagonal 

27 288210 Screw m-12·1'5 x 30 4 
Vis 

Arandela grower 

28 012980 Spring washer A· 12 4 
Rondelle arower 

Tubo de entrada de aceite 

29 9TH068 Pipe 2 

Tuyau 

Racor 

30 801254 Union 3/8" tubo 12 2 
Racord 

Cilindro de dirección 

31 9TH069 Cylinder 1 
Cvlindre 
Rótula axial 

32 9TH042 Sleeve 2 

Fusée 

Contratuerca 

33 806173 Nut M-22 x 1'5 2 
Ecrou 

Eje de unión 

34 9TH2.18 Shaft union 2 

Arbre d'union 

Contratuerca 

35 006400 Nut M-18 X 1'5 2 
Ecrou -
Rótula completa 

36 809511 Stee·1e comp. 2 
Fusée como. 

- --

. 
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Dibujo N 19 
~ 

Design N MATDOUBLE 77 
Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Designation Qua. Observations 

Guía exterior 

1 9TH925 Outside guide 3'14 m 1 

Guide exteme 
Guia exterior 

1a 808114 Outside guide 3'60m 1 

Guide exteme 
Guia exterior 

1b 808025 Outside guide 4'25m 1 
Guide exteme 

Guía interior 

2 9TH926 · lnside guide 3'14 m 1 
Guide interieur 

Guía interior 

2a 808117 lnside guide 3'60m 1 
Guide interieur 
Guía interior 

2b 808028 lnside guide 4'25 m 1 
Guide interieur 

Rodillo guía 

3 9TH907 Guide roller 8 
Roulette quíde 

Tornillo allen 

4 768740 Screw M-14 X 40 8 
Vis 

Cadena 

5 9TH912 Chain 3'14 (103 pasos) 2 .. 
Chiline 11"--

Cadena ~'/¡-
5a g·¡ iiS~3 Cha In 3'60 (115 pasos) 2 q,o ./ 

Cha in e . 
Cadena 

cv¡jJI!"/ 5b 9TH914 Cha in 4'25 (133 pasos) 2 
Chi\ine 
Tensor de cadena / 

6 808089 Tightening of chain 2 
Tendeur d'chiline 

Brida de c ifindrn 

7 808088 Clamp 2500 2 
, 

Frette 



• MASTIL DOBLE agria MASTDOUBLE 
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Dibujo N 19 MÁT DOUBLE 78 Oesign N 
Oessin N 2500-3000 

Pos. Rer. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescription Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Brida de cilindro 

7a Clamp 3000 Kg 2 

Frette 
Arandela plana 

8 007820 Washer 8 

Ronde lle 
Tuerca hexagonal 

9 005951 Nut M-8 8 

Ecrou 
Brida de amarre 

10 606170 Clamp 2 
Frelte 
Arandela plana 

11 007670 Washer 17° 4 

Rondelle 
Tuerca autoblocante 

12 006690 Nut M-16 2 
Ecrou 

Tuerca hexagonal 

13 006000 Nut M-16 2 
Ecrou 

Espárrago 

14 080347 Stud 2 

Gouion 
Brida doble sujección tubos 

15 9TH070 Clamp 010 3 
Freile 

Brida 

16 9TH972 Clamp 4 

Freile 
Chapa de seguridad 

17 808156 Plate 4 
Plaquelle 

Tornillo hexagonal 

16 001100 Screw M·B X 25 8 
Vis ·-

19 



• MASTIL DOBLE agria MASTDOUBLE 
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Dibujo N 19 MÁTDOUBLE 79 Design N 
Oessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descriptlon Qua. Remarks 

Pos. Ref. Oesianation Qua. Observations 

Polea guía de cadena 

20 9TH908 Pulley guide 2 

Poulie guide 
Arandela de separación 

21 010810 Washer 2 

Rondelle 

Anillo seeger 

22 013790 Circlip 2 

Circlip 

Polea guía de tubo 

23 808099 Pulley guide 1/4" 2 

Poulie auide 

Eje de polea 

24 808100 Guide shafl 2 
Arbre auide 
Tornillo hexagonal 

25 001510 . Screw M-8x30 4 
Vis 
Protector guía tubos 

C/THéJ';J8 
26 808103 Protection guide pipe 2 

Protection auide tuvau 

Eslabón de unión 

27 9TH915 Union link 2 

Maillon de laison 

Tubo flexible 

28 808104 Pipe 3'14 (l= 2090 mtm) 2 
Tuyau 

Tubo flexible 

28a 808120 Pipe 3·50 (l= 2320 m/m) 2 
Tuvau 

Tubo flexible 

28b 808131 Pipe 4'25 (L= 2645 m/n) 2 

Tuvau 
Tubo corto mástil enchufe 

29 808174 Pipe 1 
Tuvau ---
Tubo largo mástil enchufe 

30 808175 Pipe 1 

Tuvau 
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A 

Design N MATTRIPLE X 81 
Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Guía exteríor 

1 808137 Outside guide 4'5m 1 

Guide exteme 

Guia exterior 

1a 808180 Outside guide Sm 1 
Guide e.xteme 

Guia exterior 

1b 808211 Outside guide 6m 1 

Guide externe 

Guía interior 

2 808149 tnside guide 4'5m 1 

Guide interíeur 
Guia interior 

2a 808183 lnside guide Sm 1 

Guide interieur 
Guía interior 

2b 9TH956 lnside guide sm 1 
Guide interieur 
Guía intermedia 

3 808138 lntermediate guide 4'5m 1 

Guide interméde 

Guía intermedia 

3a 808182 lntermediate guide sm 1 

Guide interméde 

Guía intermedia 

3b 808213 lntermediate guide 6m 1 
Guide interméde 

Cadena 

4 9TH912 Chain 4'5 m (103 pasos) 2 
Chiline 

Cadena 

4a 9TH913 Chain 5 m (1 15 pasos) 2 
Chiiine 

. 
·- · 

Cadena 

4b 9TH914 Chain 6 m (133 pasos) 2 
Cháine 

Tubo flexible 

5 808167 Pipe 4'5m 2 
Tuvau -
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Dibujo N 20 MÁT TRIPLEX Design N 82 
Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desionation Qua. Observations 

Tubo flexible 

5a 808169 Pipe 4'5m 2 

Tuvau 

Tubo flexible 

Sb 808187 Pipe 5m 2 

Tuvau 

Tubo flexible 

Se 808189 Pipe Sm 2 
Tuvau 

Tubo flexible 

Sd 808191 Pipe 6m 1 

Tuvau 
Tubo flexible 

5e 808222 Pipe 6m 2 
Tuvau 

Polea guia de tubo 

6 808165 Pulley guide 2 

Poulie 1:iuide 
Polea guia de tubo 

7 808099 Pulley guide 1 

Poulie auide 
Eje para t res poleas 

8 808166 Guide shaft 2 

Arbre auide 
Guia protector tubos 

9 808173 Protecting guide pipe 2 poleas 2 
Protection ouide tuvau 

Tubo largo mástil enchufe 

10 808175 Pipe 1 
Tuvau 

Tubo corto mástil enchufe I¡;; IN'-e ~·IV.? 
11 808174 Pipe 1 r t-¡, 13:>Z 'Z ~&] 

Tuva\1 fj 5'7.? Ltt 
1ubo metálico guia interior 

12 808190 Pipe 5m 1 
Tuyau 

Tubo metálico guía interior 

12a 808221 Pipe 6m 1 

Tuvau 
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MAST TRIPLE X 

Dibujo N 20 MÁTTRIPLE X Design N 83 
Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Brida simple tubo 18 0 

13 9TH493 Clamp 2 

Brida 

~'óo©3~ Brida de cilindro 

14 aoseag~ Clamp 2500 Kg 2 .... 
Frette 
Brida de cilindro 

14a Clamp 3000 Kg 2 
Frette 
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CILINDROS DE ELEVACIÓN 
CYLlNDER OF ELEVA TION 
CYLINDRE D'ÉLEVATION 
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• CILINDROS DE ELEVACIÓN MASTIL DUPLE X agria CYLINDER OF ELEVA TION MASTDUPLEX 
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Dibujo N 21 CYLINDRE D'ÉLEV ATION MÁTDUPLE X 85 Design N 
Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Designalion Qua. Observations 

Cilindro elevación derecho 

1 808023 Reasing cylinder right 3'14 m -2500Kg 1 
Cvlindre élev. Droit 

Cilindro elevación izquierdo 

808024 Reasing cylinder left 3'14 m-2500Kg 1 

Cvlindre élev. Gauche 
Cilíndro elevación derecho 

808118 Reasing cylinder right 3'60 m -2500Kg 1 

Cvlindre élev. Droit 

Cilindro elevación izquierdo 

808119 Reasing cylinder left 3'60 m-2500Kg 1 

Cvlindre élev. Gauche 
Cilindro elevación derecho 

808129 Reasing cylinder right 4'25 m • 2500Kg 1 
Cvlindre élev. Oroil 

Cilindro elevación izquierdo 

808130 Reasing cylinder left 4'25 m • 2500Kg 1 
Cvlindre élev. Gauche 

Cilindro elevación derecho 

810713 Reasing cylinder right 3"14 m · 3000Kg 1 

Cvlíndre élev. Droil 
Cilindro elevación izquierdo 

810714 Reasing cylinder Jeft 3'14 m·3000Kg 1 

Cvlíndre élev. Gaucha 
Cilindro elevación derecho 

810283 Reasisng cylinder right 3'60 m-3000Kg 1 
Cvlindre élev. Droil 

Cilindro elevación izquierdo 

8-W284 Reasing cylinder Jeft 3'60 m-3000Kg 1 

Cvlindre élev. Gauche 
Cilindro elevación derecho 

Reasing cylinder righl 4'25 m - 3000Kg 1 
Cvlindre élev. Droíl 
Cilindro elevación izquierdo 

Reasing cylinder left 4'25 m • 3000Kg 1 
Cvlindre élev. Gauche 



• CILINDROS DE ELEVACIÓN MASTJL TRIPLE X agria CYLlNDER OF ELEVATION MAST TRIPLE X 
Pag. 

Dibujo N 21 CYLINDRE D'ÉLEV A TION MÁST TRIPLEX Design N 86 
Dessln N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominacíón Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Oe.signation Qua. Observal.ions 

Cilindro elevación derecho 

1 808129 Reasing cylinder right 4'5 m -2500Kg 1 

Cylindre élev. Droit 

Cilindro elevación izquierdo 

808130 Reaslng cylinder left 4'5 m-2500Kg 1 

Cvlindre élev. Gauche 

Cilindro elevación derecho 

808185 Reasíng cylinder right 5 m-2500Kg 1 
Cylindre élev. Droit 
Cilindro elevación izquierdo 

808184 Reasing cylinder left 5 m-2500Kg 1 
Cvlindre élev. Gauche 
Cilindro elevación derecho 

808216 Reasing cyllnder right 6 m • 2500Kg 1 
Cylíndre élev. Droit 

Cilindro elevación izquierdo 

808215 Reasíng cyflnder left 6 m - 2500Kg 1 
Cylindre élev. Gauche 

Cilindro elevación derecho 

810310 Reasíng cylinder right 4'5 m • 3000Kg 1 
Cvlíndre élev. Droít 

Cilindro elevación izquierdo 

810311 Reasing cylinder left 4'5 m-3000Kg 1 

Cvlindre élev. Gauche 
Cilindro elevación derecho 

Reasisng cylinder right 5 m-3000Kg 1 
Cvlindre élev. Droit 

Cilindro elevación izquierdo 

Reasíng cylinder left 5 m-3000Kg 1 
Cylindre élev. Gauche 

Cilindro elevación derecho 

810241 Reasing cylindef right 6 m - 3000Kg 1 
Cvlindre élev. Droit 

Cilindro elevación izquierdo 

810240 Reasing cytinder left 6 m - 3000Kg 1 
Cvllndre él~_v. Gauche 



• CILINDROS DE ELEVACIÓN agria 
CYLINDER OF ELEV ATION 

Pag. 
Dibujo N 21 CYLINDRE D'ÉLEVATION Oesign N 87 
Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescliption Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 
Cilindro inclinación M.DUPLEX 

2 808111 lnclining cylinder L= 58 1 
Cvlinder d'inclinasion 
Cilindro inclinación M. TRIPLEX 

808176 lnclining cyllnder L :: 102 1 
Cvlinder d'inclinasion 
Tubo bajante izdo. M.DUPLEX 

3 808108 Left pipe 3'14 m 1 

Tuvau aauche 

Tubo bajante decho. M.DUPLEX 

808109 Right pipe 3'14 m 1 

Tuvau droite 

Tubo bajante izdo. M.DUPLEX 

808122 Left pipe 3'60m 1 

Tuvau aauche 
Tubo bajante decho. M. DUPLEX 

808121 Right pipe 3'60 m 1 

Tuvau droite 
Tubo bajante izdo. M.DUPLEX 

808133 Left pipe 4'25 m 1 
Tuvau aauche 
Tubo bajante decho. M. DUPLEX 

808132 Rightpipe 4'2Sm 1 

Tuvau droite 
Tubo bajante izdo. M. TRIPLEX 

9TH423 Left pipe 4'Sm 1 

Tuvau gauche 

Tubo bajante decho. M. TRIPLEX 

9TH422 Right pipe 4'5m 1 
Tuvau droite 

Tubo bajante izdo. M. TRIPLEX 

808174 Left pipe 5m 1 
Tuvau aauche 

Tubo bajante decho. M. TRIPLEX 

808173 Rightpipe sm 1 
Tuvau droite 

Tubo bajante izdo. M. TRIPLEX 

808133 Left pipe 6m 1 
Tuvau oauche -·. 



• CILINDROS DE ELEVACIÓN agria CYLINDER OF ELEV ATION 
Pag. 

Dibujo N 21 CYLINDRE D'tLEVATION 88 Design N 
Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianalion Qua. Observations 

Tubo bajante dcho. M. TRIPLEX 

3 808132 Right pipe 6m 1 

Tuvau droite 
Tubo de fugas 

4 9TH071 Pipe 1 
Tuvau 

Tubo metálico cilindro central 

5 808163 Pipe 1 

Tuvau 
Tornillo hexagonal 

6 001680 Screw M-14 x 35 2 

Vis 
Arandela plana 

7 809399 Washer 2 
Ronde lle 
Brida doble 

8 9TH492 Clamp 018 2 
Bride 
Tubo de fugas 

9 9TH071 Pipe 1 

Tuvau 
Racor 11T11 

10 9TH072 Connection 08-1/8" 1 

Raccord 
Racorcodo 

11 9TH073 Connection T-8 1/8" 1 

Raccord 
Tubo unión cilindros 

12 808095 Pipe 1 
Tuvau 

Abrazadera de tubo 

13 809386 Clamp 70-90 

Collier 

Brida abrazadera 

14 808164 Clamp 3 
Brlde 

Racor 

15 9TH074 Connection 3/8"-1/2" 4 
Raccord -



• CILINDROS DE ELEVACIÓN agria CYLlNPER OF ELEVATlON 
Pag. 

DibujoN 
21 CYLINDRE D'ÉLEVATION 89 Design N 

Dessin N 2500-3000 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 
1 Racor 
" 

16 ·ao-12~ Connection 3/8"-3/8" 1 

Raccord 
Cuerpo paracaldas 

17 808161 Parachute body 1 
Bureau oarachute 
Paracaídas 

1/2-5 9!(>1 't t!-1 .. ~~J t" "; r/I ,, :¡ I 
18 9TH413 Parachute 1 

Parachute 
Arandela de cierre 

19 775520 Washer 3/8" 1 

Rondelle 

Válvula de retención 

20 9TH412 Retention valve 1 

Vatve d'retention 

Placa de conexiones 

21 808097 Plate 1 

Plaauette 
Racor orienta ble 

22 801254 Connection 3/8" 1 

Raccord 
Arandela junta 

23 775520 Washer 1 

Rondelle 
Tornillo hueco 

24 775570 Screw 1 

Vis 

Tornillo de purga 

25 001210 Scrcw 6 x 10 2 
Vis 

Arandela de cobre 

26 008610 Washer 06 1 

Rondelle 

Tubo a válvula de retención 

27 9TH076 Pipe 2 

Tuyau 

Tubo de unión completo 

28 808096 Union complet pipe 1 
T•Nau de union comolet 



agria 
Dibujo N 
Design N 22 
Dessin N 

CILINDRO DE ELEVACIÓN CENTRAL 
CYLINDER OF ELEVA TION CENTRAL 
CYLINDRE D'ÉLEV ATION CENTRAL 
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• CJLINDRO DE ELEVACIÓN CENTRAL agria. Pag. 
CYLlNDER OF ELEVATION CENTRAL Dibujo N 

Design N 22 CYLINDRE D'ÉLEVATION CENTRAL 91 
Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Descñption Qua. Remarks 
Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Cilindro central 

1 808152 Central cylinder 4'5 m 1 
Cvlindre central 
Cilindro central 

808186 Central cylinder 5m 1 

Cvlindre central 

Cilindro central 

808217 Central cylinder 6 m 1 
Cvlindre cenlral 

TH Cilindro central 

30.30 9TH077 Cenlral cylinder 1 
CvlimJre central 

Tomillo hexagonal 

2 142080 Screw M-8 X 16 2 
Vis 

Arandela plana 

3 007820 Washer 8'4 2 
Rondelle 

Chapa de seguridad 

4 808156 PI ate 2 
Plaauette 
Tornillo hexagonal 

5 001100 Screw M-8 x 25 2 

Vis 
Protector de tubos 

$0 8 1 ü 3 
6 9TH978 Protection of pipe 1 

Protectio d'tuyau 

Brida 

7 808155 Clamp 2 
Brida 

Tubo flexible 

8 808104 Pipe 2 
Tuyau 

Eje de polea 

9 808100 Guide shaft 2 
Arbre auide 

Polea guia de tubo 

10 808099 Guidepulley 2 
Poulie guide 



• CILINDRO DE ELEVACIÓN CENTRAL agria Pag. 
CYLINDER OF ELEVA TION CENTRAL Dibujo N 22 ' Design N CYLJNDRE D'ELEV ATION CENTRAL 92 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Anillo seeger 

11 013440 Circlip 40a X 1'5 2 
Circlip 

Arandela de distancia 

12 010810 Washer 40 x 50 x 1 2 
Ronde lle 

Polea guia cadena 

13 9TH908 Guide chain pulley 2 
Pullev guide chiiine 

Soporte rueda cadena 

14 808154 Suppport 1 
Sunnort 

Cadena BL 634 63 pasos 

15 9TH909 Chain 4'5 m 2 

Chiiine 
Cadena BL 634 69 pasos 

9TH910 Cha in 5m 2 

Cháine 

Cadena BL 634 77 pasos 

9TH911 Cha in Bm 2 
Cháine 

Tirante sujección cadena 

16 808089 Chain light 4 

Tiran! cháine 

Tubo metálico 

17 808168 Pipe 4'5m 2 
Tuvau 

Tubo metálico 

808190 Pipe 5m 1 

Tuvau 
Tubo metálico 

808221 Pipe 6m 1 

Tuvau 
Tornillo hexagonal 

18 809400 Screw 20 x 1'5 ~ 40 2 
Vis 
Arandela plana 

19 007890 Washer 21 2 
Rondelle 



• CILINDRO DE ELEVACIÓN CENTRAL agria Pag. 
CYLINDER OF ELEV ATJON CENTRAL Dibujo N 

Design N 
22 CYLINDRE D'ÉLEVATJON CENTRAL 93 

Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descriplion Qua. Remar1<s 

Pos. Ref. Desianalíon Qua. Observalions 

Arandela plana 

20 007870 Washer 17 2 
Rondelle 
Tuerca autoblocante 

21 006720 Nut M-16x1'5 2 

Ecrou 

Paracaidas 

22 9TH413 Parachute 112-5 1 

Parachute 
Brida simple tubo 

23 9TH364 Clamp q) 10 4 

Bride 

. 
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CILINDRO DE ELEVACIÓNLATERAL 
CYLINDER OF ELEVA TION SIDE 

CYLINDRE D'ÉLEV A TION LATERAL 
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• CILINDRO DE ELEVACIÓN LATERAL agria CYLINDER OF ELEVATION SIDE Pag. 
Dibujo N 

23 CYLLNDRE D'ÉLEVATION LATERAL Oesign N 95 
Oessin N 2500-3000 Kg 

Pos. Re!. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Desctiption Qua. Remarks 

Pos. Re!. Desianation Qua. Observations 

Vastago 

1 9TH079 Rod 3'14 2 

Tiaue 

Vastago 

9TH080 Rod 3'60 2 
Tigue 

Vastago 

9TH081 Rod 4'25 2 
Tioue 

Vastago 

9TH082 Rod 4'5 2 
Vastaao 
Vastago 

9TH083 Rod Sm 2 
Tioue l 

Vastago 

9TH084 Rod 6m 2 

Tioue 

Vastago 

9TH085 Rod TH 30.30 3'60m 2 

Tia u e 
Vastago 

9TH086 Rod TH 30.30 4'25 2 

Tiae 
Vastago 

9TH087 Rod TH 30.30 6 m 2 
Tioue 
Camisa 

2 9TH088 Sleeve 3'14 m 2 
Chamise 

Camisa 

9TH089 Sleeve 3'60 y 5 m 2 
Chamise 

Camisa 

9TH090 Sleeve 4'25 y 6 m 2 
Chamise 

Camisa 

9TH091 Sleeve 4'5 m 2 
Cha mise 



• CILINDRO DE ELEVACIÓN LATERAL agria CYLINDER OF ELEVA TION SIDE 
Pag. 

Dibujo N 23 CYLINDRE D'ÉLEVATION LATERAL Design N 96 

1 

Dessin N 2500-3000 Kg 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Descñption Qua. Remarks 
Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Cabeza 

3 9TH092 He ad 2 
Tete 
Cabeza 

9TH093 He ad TH 30.30 2 
Tete 
Serie de juntas 

'S 10 G.3G 4 9TH094 Seal ring set 2 
Señe ioint 

Serie de juntas 

9TH095 Seal ring set TH 30.30 2 
Serie ioint 

Tornillo allen 

5 002230 Screw M-6 x 15 2 
Vis 
Arandela de cobre 

6 008610 Washer 6'20 2 
Rondelle 



agria 
Dibujo N 
Desígn N 24 
Dessin N 

CILINDRO DE ELEVACIÓN CENTRAL 
CYLINDER OF ELEVATION CENTRAL 
CYLINDRE D'ÉLEV ATION CENTRAL 
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• CILINDRO DE ELEVACIÓN CENTRAL agria Pag. 
CYLINDER OF ELEVATION CENTRAL Dibujo N 24 , 

Oesign N CYLINDRE D'ELEVATIONCENTRAL 98 
Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescription Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Vastago 

1 9TH980 Rod 4'5 m 1 
Tia e 

Vastago 

9TH981 Rod 5m 1 

nae 

Vastago 

9TH982 Rod 6m 1 
Tia e 

Vastago 

9TH983 Rod TH 30 6m 1 
Serie ioint 
Camisa 

2 9TH984 Sleeve 4'5 m 1 
Chamise 

Camisa 

9TH985 Sleeve Sm 1 
Chamise 

Camisa 

9TH986 Sleeve 6m 1 

Cha mise 
Camisa 

9TH987 Sleeve TH 30. 6m 1 

Cha mise 
Cabeza 

3 9TH988 Head 4·sm 1 
Tete 
Cabeza 

9TH989 Head TH30 6m 1 
Tete 

Casquillo delantero 

4 9TH990 Bush 1 
Baaue 

Casquillo trasero 

5 9TH991 Bush 1 

Baaue 

Serie de juntas 
~\ O {;4 1 

6 9TH992 Sealring 1 
Serie ioint 



• CILINDRO DE ELEVACIÓN CENTRAL agria Pag. 
CYLINDER OF ELEVATION CENTRAL Dibujo N 

Desígn N 
24 CYLINDRE D'ÉLEVATIONCENTRAL 99 

Dessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remar11s 

Pos. Ref. Desicmation Qua. Observations 

Tomillo allen 

7 002230 Screw M·6 X 15 1 
Vis 

Arandela de cobre 

8 008610 Washer 6'2 1 
Ronde lle 



agria 
Dibujo N 
Design N 25 
Dessin N 

CILINDRO DE INCLINACIÓN 
CYLINDER OF INCLINATION 
CYLINDRE D'INCLINAISON 
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• CILINDRO DE INCLINACIÓN agria Pag. 
CYLINDER OF INCLINATION Dibujo N 

Oesign N 
2.5 CYLINDRE D'INCLINAISON 101 

Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Oescñption Qua. Remarks 

Pos. Ref. Oesianation Qua. Observations 

Conjunto de camisa 

1 9TH994 Sleeve comp o 580 1 

Chamise comp 

Tuerca de cilindro 

2 9TH995 Cylinder nut 1 

Ecrou cvlindre 

Pistón 

3 9TH996 Pis ton 1 

Piston 

Vastago 

4 9TH997 Rod DUPLEX 1 
Tia e 
Casquillo gula 

5 9TH998 Bush 1 
Baoue 
Rótula 

6 9TH999 Ball 1 
Rotule 

Tuerca 0/936 

7 006060 Nut M-27 X 2 1 
E ero u 

Tuerca 

8 006430 Nul 24 X 1'5 1 

Ecrou 
Serie de juntas 810G¿?G 

9 9TH096 Sealóng 1 
Serie ioint :>ltf• l 'l 
Tornillo allen 

10 002230 Screw M-6 x 15 1 

Vis 
Arandela de cobre 

11 008610 Washer 6'20 1 
Ror.defle 



• agria 
Dibujo N 
Oesign N 26 
Oessin N 

CILINDRO DE DIRECCIÓN PUENTE TRASERO 
CYLINDER OF STEERING REAR AXLE 

CYLINDRE D'DIRECTION PONT ARRlERE 
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• CILLNDRO DE DIRECCIÓN PUENTE TRASERO agria. Pag. 
CYLINDER OF STEERING REAR AXLE 

Dibujo N 26 CYLINDRE D'DIRECTION PONT ARRIERE Design N 103 
Dessln N 

Pos. Rer. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarl<.s 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Cilindro completo 88090.1 z:>zyt:f,. '""f - (( ';'. 
1 9TH417 Comp. cylinder 1 .J0 t¡ s -fi, .. t. ¿;$.~ v 

Cvlindre comP. 
Tubo de entrada de aceite 

2 9TH068 Pipe 2 
Tuvau 

Racor de unión 

3 9TH098 Union M-18X1'5 X tubo 12 2 
Racord 

Tornillo allen 

4 002560 Screw M-12 X 35 5 
Vis 

Rótula completa 

5 278.24.621.07 Comp. ball 2 
RotulecomP 

Vastago 

6 9TH099 Rod 1 
Tige 

Camisa 

7 9TH100 Sleeve 1 
Cha mise 

Casquillo guía 

8 9TH500 Bush 1 

Baaue 

Anillo seeger 

9 809418 Circlip 62ax3'5 1 
Circ.Jip 

Anillo de retención 

10 809419 Spring ring 1 

Baaue 

Serie de juntas 

11 9TH097 Seal ring 1 
Serie ioint 



• 

• agria 
Dibujo N 
Design N 27 
Dessin N 
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CHASIS PORTA HORQUILLAS 
CHASSIS SUPPORT FIRK 

CHASSIS SUPPORT FOURCHE 
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• CHASIS PORTA HORQUILLAS agria Pag. 
CHASSIS SUPPORT FIRK Dibujo N 

Oesign N 
27 CHASSIS SUPPORT FOURCHE 105 

Oessin N 

Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 
Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Horquilla 111) ~ lll) ' t ?,..,o 

1 9TH916 Fork 2 

Fourchette 
Percutor 

2 9TH966 Hammer 2 

Battaae 
Engrasador recto 

3 263900 Lubricatar M·6 2 
Graisseur 

Cuerpo desplazador 

4 336.05.09.00.00 Displace body 1 

Boreau déolacement 

Patín 

5 218.06.01 Skate 2 
Patín 

Brida de sujección 

6 217.02.02 Clamp 2 
Bride 

Tornillo allen 

7 002270 Screw M-12 x40 4 

Vis 

Placa porta cilindro 

8 119.01.08 Plate 1 

Plaauette 

Arandela junta 

9 775520 Washer 2 
Rondelle 

Racoracodado 

10 108.03.04 Conectian 2 
Racord 

Tubo corto enchufe a desplaz. 

11 808173 Pipe 1 

Tuvau 
Tubo largo enchufe a desplaz. 

12 808178 Pipe 1 
Tuvau --
Tornillo tapón 

13 021210 Plucht 3/8" 1 
Bouchon 



• CHASIS PORTA HORQUILLAS agria Pag. 
CHASSIS SUPPORT FJRK Dibujo N 

Design N 27 CJ-lASSIS SUPPORT FOURCHE 106 
Dessin N 

Pos. Rer. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Rer. Descriplion Qua. Remarl<s 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

Chasis carro duplex 

14 808094 Chassis 1 

Chassis 
Chasis carro triplex 

14a 808159 Chassis 1 

Chas sis 
Tuerca excéntrica 

15 205.05.01 Excentric nul M-12 4 

Ecrou excentriaue 

Arandela grower 

16 012980 Grower washer A-12 4 
Rondelle arower 

Deslizadera de nylon 1 V/Y d 1100/ J(:,..,., 
º t. A6 ' 17 218.05.02 Sliding ,,,, 1' 't•t l ? 11c.. 3 /O! Glissant } fl <f 

Rodille guia completo RC<f.' •.1t•1t 
18 9TH907 Guide roller 4 

Roulelle auide 

~o:li ¡1"1 Tornillo allen 

19 768740 Screw M-14 x40 4 , 
Vis 
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Dibujo N 
DECALCOMANIES 107 oeslgn N 28 

Dessin N 
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• agria 
Dibujo N 
Design N 28 
Oessin N 
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Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Desianation Qua. Observations 

~12 11 3 Placa de características 3o.- .z; 
1 80'1748 Characteristis plate 1 

({12 H ti Plaquete d'caracteristiQue 3o. 3o 
Calcomania de seguridad 

2 807013 Decal 1 

Autocallant 

Calcomanla de seguridad 

3 9TH010 Safety decal 2 
Autocallant d'sécurité 

Catcomanla puntos elevación 

4 9TH011 Reasing decal 2 

Autocallant d'elévation 

Calcomanla presión infl ado 

5 9TH012 lnflate decal 1 

Autocollan d'gonflement 

Calcomanía mov. mástil 

6 8TM016 Mast decal 1 

Autocollan d'mat 

Placa de mantenimiento 

7 9TH019 Maintenance plate 1 
Plaquette d'entretein 

Calcomanía circuito frenos 

8 9TH025 Brake decal 1 

Autocollan d'frein 

Calcomanía aceite hidráulico 

9 9TH029 Hydraulic decal 1 

Autocollant hydraulique 

Calcomanía de combustible 

10 9TH030 Fuel decal 1 

Autocollant d'carburant 

Calcomanía de modelo 

11 9TH035 Mod. decal 2 
Autocollan d'mod 

Calcomania de modelo 

12 9TH036 Mod. decal 2 
Autocollan d'mod -· 
Calcomanía trasera 

13 9TH039 Back decal 1 
Autocollant arriere 
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28 110 Design N DECALCOMANIES 
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Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Re!. Desianation Qua. Observalions 

Calcomanía frontal 

14 8TM012 Front decal 1 

Autocollant avant 
Calcomanía derecha 

15 810199 Right decal 4 X 4 1 
Autocollan droit 
Calcomanía ízda. 

16 810198 Left decal 4 x 4 1 
Autocollan aauche 
Calcomanía de mástil 

17 810288 Mast decal 2 
Autocollant de mal 
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Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

Pos. Ref. Descriptíon Qua. Remarks 

Pos. Ref. DesiQnation Qua. Observations 

Cable de negativo 

1 802046 Negative cable 1 

Cable negative 

Bateria 

2 9TH501 Battery 1 
Batterie 

Cable de positivo 

3 9TH526 Positiva cable 1 
Cable POS 

Instalación general 

4 9TH527 Electrical equipment gen. 1 
lnstallation électriaue aen 

Instalación lateral derecha 

5 9TH528 Electrical equipment 1 
lnstallation électriQue 

Instalación lateral izda. 

6 9TH529 Eleclrical equipment 1 

lnstallation électriQue 
Instalación de pedales 

7 9TH530 Electrical equipment 1 

lnstallation électrique 

Instalación doble tracción 

8 9TH531 Eleclrical equipmenl 1 
lnstallation électrique 
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TAMAÑO Pos. Ref. Denominación Can. Observaciones 

RUEDA Pos. Ref. Description Qua. Remarks 

Pos. Ref. Designation Qua . Observations 
. 

Cubierta 

' 30-254 WD 1 9TH971 Tyre 4 

Pneu 

Cámara 

9TH004 2 762460 lntertube 4 

Chambre a air 

.p~ 
Llanta aoj 6''16 

11'5/80-15.3 3 Rin 4 
Jan te 

Cubierta 

30.30 4WD 1 f!jo&?ll Tyre 4 . • Pneu 

Cámara 

9TH958 2 (Jo~ ctl lntertube 4 

Chambre a air 

Llanta 

11,5180-18 3 Sro63g Rin 4 
Jante 

Cubierta 

30-252WD 1 Tyre 2 

Pneu 

Cámara 

9TH957 2 lntertube 2 

Chambre a air 

Llanta 

9.00-16 3 Rin 2 

- Jan te 

1 . 

• 


